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INTRODUCTION

Thank you for choosing this cooker hood.

This instruction manual is designed to provide you with all required
instructions related to the installation, use and maintenance of the appliance.
In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction
manual carefully before installation and usage.

The cooker hood uses high quality materials, and is made with a streamlined
design. Equipped with large power electric motor and centrifugal fan, it also
provides strong suction power, low noise operation, non-stick grease filter and
easy assembly installation.

SAFETY PRECAUTION

U
0
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Never let the children operate the machine.

The cooker hood is for home use only, not suitable for barbecue, roast
shop and other commercial purpose.

The cooker hood and its filter should be clean regularly in order to
keep in good working condition.

Clean the cooker hood according to the instruction manual and keep
the unit from danger of burning.

Forbid the direct baking from the gas cooker.

Please keep the kitchen room a good convection.

Before connecting this appliance check that the power supply cord is
not damaged. A damage supply cord must be replaced by qualified
service personnel only.

There shall be adequate ventilation of the room when the range hood
is used at the same time as appliances burning gas or other fuels;

The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting
fumes from appliances burning gas or other fuels;

Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not flambé under the range hood.

The range hood is not intended to be installed over a hob having more
than four hob elements



- These shall be adequate ventilation of the room when the range
hood is used at the same time as appliances burning gas or other
fuels(not applicable to appliances that only discharge the air back
into the room);

- the details concerning the method and frequency of cleaning.

- there is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the
instructions;

- do not flame under the range hood;

- CAUTION:Accessible parts may become hot when used with
cooking appliances.

Electrical Shock Hazard
Only plug this unit into a properly earthed outlet. If in doubt seek
advice from a suitably qualified engineer.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

:\ I’_H:\II'_ . . . i
,\ [ ,\ The lamp used in this product is not suitable for use

in the lighting of a room.
The purpose of this lamp is to provide illumination for using the product.



Electrical Installation

All installation must be carried out by a competent person or qualified
electrician. Before connecting the mains supply ensure that the mains
voltage corresponds to the voltage on the rating plate.

Direct Connection

The appliance must be connected directly to the mains using an
omnipolar circuit breaker with a minimum opening of 3mm between
the contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has
been made and that it complies with the wiring diagram.

The cable must not be bent or compressed.

Regularly check the power plug and power cord for damage. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

WARNING: This is a Class | appliance and MUST be earthed
This appliance is supplied with a 3 core mains cable coloured as
follows:

Brown =L or Live

Blue = N or Neutral

Green and Yellow = E or Earth (O

| EUR | UK |
:gg gE%:}%:

N (Blue)
L (Brown)
@ (Green/Yellow)

DOUBLE POLE SWITCHED
FUSED SPUR QUTLET

ob].]e
O

USE A 3AMP FUSE

The fuse must be rated at 3 Amps.



Standard Installation Accessories List

Spec. Illustration Picture Qty
Casing ‘ [ 1
—T
Upper Chimney P | 1
‘| T |
.
| ‘ |
~ ‘ ‘ !

Lower Chimney 1
Lower chimney bracket 1
Upper chimney bracket 1

Hanging Board 1

@8 rawl plugs 9

@8xp6 white color

Screws 9
ST4.0x30

®7.2screws 2
ST4.0x8

Air outlet 1

Carbon filter ) 2




INSTALLATION (wall mountin

If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected as
below picture by means of an extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe
non flammabe with an interior diameter of 150mm)
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1. Before installation, turn the unit off and unplug it from the outlet.

PSS

2. The cooker hood should be placed at a distance of 65~75cm above
the cooking plane for best effect.

65clm
T5cm

3. Drill 3 x 8mm holes to accommodate the bracket. Screw and tighten
the bracket onto the wall with the screws provided.

Wall plug

Wall bracket _{




Leave up the cooker hood and hang onto the wall bracket hook.

Fix the one-way-valve to the air outlet of the cooker hood. Then,
attached the exhaust pipe onto the one-way-valve as shown below.

Exhaust pipe

Cooker hood




i.  Place the glass in appropriate position on the top the cooker

hood.

ii.  Fix with 4 screws and washer. In order to avoid the glass
cracking, please do not tighten the screws too strongly.

i. By Putthe inner chimney into outer chimney .Then pulling out
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i.  Sliding the chimney to adjust the chimney height. When the
height you required is reached, then hang the fixing hole to the fixing

screws as showed in below pictures.

Inner chimney /T .

Outer chimney/




i.  Drill 2 x 8mm holes to accommodate the plate Il. Screw and
tighten the plate Il onto the wall with 2 screws provided.
ii.  Assembly the chimney onto the unit and fix it with 2 screws.

Plate Il _|

Wall plug |

Screw
4mm X 8mm

[—Screw
(4mm x 30mm)

to




Standard Installation Accessories List

Spec.

Illustration Picture

Qty

Air Deflector

Bracket

®8 rawl plugs
p8xp6whitecolor

Screws
ST4.0x30

Screws
ST3.5x12




INSTALLATION(AIR DEFLECTOR):
Air deflector is mentioned as included and not optional.

1. Before installation,curve both ends of the bracket as shown below:

a7 agF

2. Fix the bracket to the T-shaped plastic outlet with 2pcs ST3.5x12mm
screws provided.

i/
By e

|4

3.Drill 2 holes to accommodate the wall plugs,then screw and tighten the
bracket onto the wall with 2pcs ST4x30mm screws provided.

5.Install the chimney to the unit and fix it.

11



“Please kindly be noted: T-shaped plastic outlet and v-flaps can not
be used at the same time. You can use them in two ways: 1) Add v-
flap on existing outlet; 2) Use T-shaped plastic o utlet, no add v-
flap.”

“Note: The product is provided with v-flap accessory. This
accessory is not mandatory for installation, operation and use of
the product.”

12



INSTALLATION (VENT INSIDE

If you do not have an outlet to the outside, exhaust pipe is not required and
the installation is similar to the one show in section “INSTALLATION (VENT
OUTSIDE)".

| | |w¥
A |

Activated carbon filter can be used to trap odors.
In order to install the activated carbon filter, the grease filter should be
detached first. Press the lock and pull it downward.

Plug the activated carbon filter into the unit and turn it in clockwise direction.
Repeat the same on the other side.

NOTE:

0 Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and
cause dangerous.

o When activated carbon filter attached, the suction power will be
lowere

13



DESCRIPTION OF COMPONENTS

1 2 3 B 6}

OPERATION

STANDBY MODE.
After plug in, all lighting, system in STANDBY MODE.

1 Low Speed button
It's used for Ventilation on the kitchen. It is suitable for simmering and

cooking which do not make much steam.

2 Medium Speed button
Airflow speed is ideally for ventilation in standard cooking operation.

3 High Speed button
When high density of smoke or steam produced, press high-speed button

for high effective ventilation.

B Booster function
This hood has a booster function. To activate the booster, Press
B to speed 4, enter into highest speed while the hood is in use and it will
increase speed for 5 minutes, before slowing down again.

_C)_Light

> Short press for lighting on & off
Quick timer: Long press the light button hold for 3 seconds, fan speed

buttons will flashing & into 5minutes count down, after 5 minutes motor &
light will turn off automatic with three Buzzer sound.

14



MAINTENANCE

Before cleaning switch the unit off and pull out the plug.

I. Regular Cleaning

Use a soft cloth moistened with hand-warm mildly soapy water or
household cleaning detergent. Never use metal pads, chemical, abrasive
material or stiff brush to clean the unit.

[I. Monthly Cleaning for Grease Filter
ESSENTIAL: Clean the filter every month can prevent any risk of fire.

The filter collects grease, smoke and dust...... so the filter is directly
affecting the efficiency of the cooker hood. If not cleaned, the grease
residue (potential flammable) will saturate on the filter. Clean it with
household cleaning detergent.

[ll. Annual Cleaning for Activated Carbon Filter

Apply SOLELY to unit that installed as a recirculation unit (not vented to
the outside). This filter traps odors and must be replaced at least once a
year

depending on how frequent the cooker hood used.

IV. Changing a light bulb

Remove the screws on the glass, take off the hood glass. Find the
bulb that requires replacement, you will find it located in the light
fixture which is inside the exposed section of the canopy.

‘ =7

.““-- l
Disconnect the light wiring point and remove the bulb holders and
wiring from the hood. Important: It’s not possible to replace the bulbs

individually, it will be necessary to obtain the bulbs, bulb holders and
wiring as a complete part. (LED light: MAX 1.5W)

Fit the replacement bulbs, bulb holders and wiring in the same
manners as the originals. Then reconnect the light wiring point.

15



Refit the hood glass and fasten the glass screws. Make sure the screws are

fully tightened.

IROBULESHOOTING
Fault Cause Solution
Light on, but The fan blade is Switch off the unit and repair by
fan does not | jammed. ualified service personnel onl
work The motor is damaged. q P Y
gcr)]tré(ljlgnhottand Halogen light bulb burn. g?ialg.ce the bulb with correct
work Power cord looses. Plug in to the power supply again.
The fan blade is Switch of the unit and repair by
damaged. qualified service personnel only.
Serious The fan motor is not Switch off the unit and repair by
Vibration of fixed tightly. qualified service personnel only.
the unit The unit is not hung Take down the unit and check
properly on the bracket whether the bracket is in proper
" | location.
Suction Too long distance
performance | between the unit and Readjust the distance to 65-75cm
not good the cooking plane
CUSTOMER ASSISTANCE SERVICE

If you cannot identify the cause of the operating anomaly, switch off the
appliance and contact the Assistance Service.

PRODUCT SERIAL NUMBER. Where can | find it?

It is important you to inform the Assistance Service of your product code
and its serial number (a 16 character code which begins with the number 3);
this can be found on the guarantee certificate or on the data plate located

on the appliance.

It will help to avoid wasted journeys to technicians, thereby (and most
significantly) saving the corresponding callout charges.

This appliance is marked according to the European directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment

(WEEE).

X

WEEE contains both polluting substances (which can cause
negative consequences for the environment) and basic components (which
can be re-used). It is important to have WEEE subjected to specific

16




treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and
recover and recycle all materials.

Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not
become an environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

WEEE should not be treated as household waste;

WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by
the municipality or by registered companies. In many countries, for large
WEEE, home collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be
returned to the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one
basis, as long as the equipment is of equivalent type and has the same
functions as the supplied equipment.

17
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Lista standardowych akcesoriow instalacyjnych

Czesé llustracja llosé
Obudowa 1
Gorny przewod kominowy g | 1
| o
|
Dolny przewdd kominowy <] 1
Wspornik dolnego przewodu —— —
kominowego ' 1
Wspornik gérnego przewodu
kominowego 1
Ptytka wieszakowa 1
Kotki rozporowe @8/6 mm 9
biate
Wkrety 9
ST4.0x30
Wkrety 7.2 mm 2
ST4.0x8
Woylot powietrza ( 1
! F—\ )
Filtr weglowy =S ) 2
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INSTALACJA (montaz scienny) (OBIEG OTWARTY)

Jesli posiadasz mozliwos$¢ odprowadzenia powietrza na zewnatrz, okap kuchenny
mozna podtgczy¢ w sposob pokazany ponizej, tj. za pomocg przewodu
wentylacyjnego (emaliowanego, z aluminium lub w formie elastycznej rury z
materiatu niepalnego o $rednicy wewnetrznej 150 mm).

{{)

1. Przed instalacjg wytgcz urzgdzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

-

RLLLLLRRLRNY

2. Aby uzyskac najlepszg skutecznos¢, okap kuchenny powinien by¢
umieszczony w odlegtosci 65 ~ 75 cm nad ptytg do gotowania.

65:lm
Ticm

3. Wywier¢ 3 otwory o $rednicy 8 mm pod wspornik.Przykre¢ i mocno docisnij
wspornik do $ciany za pomocg dostarczonych $rub.

Kotek rozporowy _| ]
Sruba
(4 mm x 30 mm)

-
Wspornik scienny




4. Podnies okap i zawie$ go na haku Sciennym.

5. Przymocuj klape zwrotng do wylotu powietrza. Nastepnie przymocuj rure
do klapy zwrotnej, tak jak pokazano ponizej.

Rura

U.i.

i

|

I

[

.(...

Okap kuchenny

=S
e - -

e, — 5
- |
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i.  Wywier¢ 2 otwory o @ 8 mm pod ptytke Il. Przykre¢ i dokre¢ ptytke Il do
Sciany za pomocg 2 dostarczonych kotkéw rozporowych.
ii. Zamontuj komin na ptytce i przymocuj 2 srubami.

Plytka Il o Sruba

4mm x 8mm
Kotek
rozporowy

Sruba
(4mm x 30mm)

Nge to

26



Lista standardowych akcesoriéw instalacyjnych

Czesé llustracja llosé
1
Deflektor / z/T A
1
Wspornik ’inﬁ'
=
Kotki rozporowe 2
28/6 mm (%
biate
2
Wkrety
ST4.0x30
2
Whkrety
ST3.5%12 GD

27
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Lista de Acessorios de Instalagdao Padrao

Especif. Imagem de llustragao Qtd.
Revestimento 1
L i'.:,'_,:[' - -
f o |
|| T |
Chaminé Superior ‘ ' | 1
|
‘ | !
Chaminé Inferior 1
Suporte inferior da chaminé 1
Suporte superior da chaminé 1
Placa suspensa 1
@8 Buchas de @8x J6
de cor branca (% 9
Parafusos ST4.0x30 QW 9
@7 .2screws
ST4.0x8 (> 2
Saida de ar 1
Filtro de carbono ) 2

39




3.

Faca furos de 3 x 8 mm para acomodar o suporte. Aparafuse e aperte o
suporte na parede com os parafusos fornecidos.

Ficha mural ~

+ Parafuso (4 mm x 30 mm)

Suporte de 5
parede

Fixe a valvula unidirecional a saida de ar do exaustor. De seguida, prenda o
tubo de escape na valvula unidirecional, como mostrado abaixo.

Tubagem
de exaustao

Exaustor

41



Lista de Acessorios de Instalagao Padréao

Imagem de

llustracéao Qtd.

Especif.

Defletor de ar

T
t
Suporte . E’g 1

@8 buchas de J8xJJ6
de cor branca

=
Parafusos ST4.0x30 Gm 2

Parafusos ST3.5x12




INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG

INHALT

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN........cccoiiiiiiiiiiiiiieee e 53
ELEKTRISCHE INSTALLATION ....ccoiiiiiiiiiiieee e 55
INSTALLATION (Wandmontage) .........cccuueeeieeieeeiiiiiiiieeeee e 57
INSTALLATION (LUFTFUHRUNG).......cviviiviiiicicieieeee e 62
INSTALLATION (ENTLUFTUNG INNEN) ...coooviiiiiiieeeecceeeeeee e 64
BESCHREIBUNG DER BAUTEILE.........cociiiiiiiiiiieceee e 65
BETRIEB ...ttt e e e e e 65
INSTANDHALTUNG ..ottt 66
FEHLERBEHEBUNG. ..o 67
KUNDENDIENST ...ttt 67

52



Liste der standardméRigen Zubehorteile

Teil Darstellung Menge
Gehause 1
L= [ -
|
|\ T |
Oberer Abzug ‘ ’ | 1
]
[

Unterer Abzug 1
Untere Abzugshalterung = =— ) 1
Obere Abzugshalterung 1

Kabelflihrung 1

& 8 Diibel
@ 8 x @ 6 weild = 9
Schrauben ST4.0x30 Qm 9
@ 7.2 Schrauben
ST4.0x8 (faze> 2
Luftauslass 1
. . \
Aktivkohlefilter L ; 2
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4. Hangen Sie die Dunstabzugshaube am Haken der Wandhalterung auf.

5. Befestigen Sie das Einwegeventil am Abluftrohr der Dunstabzugshaube.
Befestigen Sie dann das Abluftrohr wie unten gezeigt am Einwegeventil.

Abluftrohr

Dunstabzugshaube

58



Liste der standardmaBigen Zubehorteile

Teil Darstellung Menge
Luftleitblech 1
Halterung 1
5 9 36 e = 2
Schrauben ST4.0x30 qm 2
Schrauben ST3.5x12 (i 2
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Lista de accesorios de instalacion estandar

Espec. Imagen Cantidad
Carcasa ‘ 7 1
—=
Chimenea superior ‘i o | 1
|‘ T Ji'il['l"w ‘
‘ 1.
| ‘ ‘
1
Chimenea inferior [ﬂﬂ" 1
El soporte inferior de la — =\ 1
chimenea v
Soporte superior de la 1
chimenea
Tablero de colgar 1
8 tacos 9
@8x6 color blanco
Tornillos 9
ST4.0x30
@7.2 tornillos 2
ST4.0x8
Salida de aire j 1
\ A
& ._.):
Filtro de carbono \ 5
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4. Deje la campana extractora y cuélguelo del soporte de la pared.

5. Fijala valvula de un solo sentido a la salida de aire de la campana
extractora. A continuacion, fijen el tubo de escape a la valvula de
un solo sentido como se muestra a continuacion.

Tuberia de
extraccion
e——
R
Campana

92



Lista de accesorios de instalacion estandar

Espec. Imagen Qty
AirDeflectorAirDefl 1
ector

Soporte

@8 tacos de 2
arrastre %

@8x@6 color blanco

Tornillos
ST3.5%12

Tornillos qm 2
ST4.0x30
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uvoD

Zahvaljujemo Sto ste odabrali ovu napu za Stednjak.

Ovaj priru€nik namijenjen je pruzanju svih potrebnih uputa vezanih uz ugradnju,
uporabu i odrzavanje uredaja.

Kako biste pravilno i sigurno upravljali uredajem, paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik
prije ugradnje i uporabe.

Napa za Stednjak koristi visokokvalitetne materijale, a izradena je racionaliziranim
dizajnom. Opremljena velikim elektromotorom i centrifugalnim ventilatorom,
takoder pruza snaznu usisnu snagu, rad s niskom razinom buke, filtar za
masnocu i jednostavnu montazu.

MJERE OPREZA

Nikada ne dopustite djeci da upravljaju uredajem.
Napa za Stednjak samo je za kuc¢nu uporabu, nije prikladna za rostilj,
pecenje i druge komercijalne svrhe.

o Napa za sStednjak i njezin filtar trebaju se redovito Cistiti kako bi ostali
u dobrom radnom staniju.

o Ocistite napu za Stednjak prema uputama za uporabu i Cuvajte uredaj
od pregorijevanja.

e Sprijecite izravno pecenje iz plinskog Stednjaka.

e (Odrzavajte dobru konvekciju u kuhiniji.

e Prije spajanja uredaja provjerite je li kabel za napajanje oSteéen.
Osteceni kabel za napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano
servisno osoblje.

e Prostorija mora biti propisno provjetrena kada se napa za Stednjak rabi
istovremeno s uredajima na plin ili druga goriva;

e Zrak se ne smije ispustiti u dimnjak koji se rabi za ispusne plinove uredaja
na plin ili druga goriva;

e Treba se pridrzavati propisa o ispustanju zraka.

e Potreban je nadzor nad djecom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

¢ Ne flambirajte hranu ispod nape za Stednjak.

¢ Napa za Stednjak nije namijenjena ugradniji iznad ploCe za kuhanje
koja ima viSe od Cetiri elementa

104



Potrebna je odgovaraju¢a ventilacija prostorije kada se napa za
Stednjak koristi istodobno s uredajima na plin ili druga goriva (ne
odnosi se na uredaje koji samo ispustaju zrak natrag u prostoriju);
pojedinosti o nacinu i u€estalosti ¢iScenja.

postoji rizik od poZara ako se CiS¢enje ne provodi u skladu s uputama;
nemoijte koristiti otvoreni plamen ispod nape;

OPREZ: Prilikom uporabe s uredajima za kuhanje dostupni dijelovi
mogu se zagrijati.

Opasnost od strujnog udara
Ovaj uredaj priklju€ite samo u pravilno uzemljenu uti¢nicu. Ako ste u
nedoumici, potrazite savjet od odgovarajuce kvalificiranog inzenjera.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do smrti, pozara ili strujnog udara.

- Svjetilika koja se koristi u ovom proizvodu nije
S < “~~~| prikladna za uporabu u osvjetljenju prostorije.

Svrha ove svijetiljke je osigurati osvjetljenje za upotrebu proizvoda.
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Elektri€na instalacija

Sve radove ugradnje smije provesti samo osposobliena osoba ili
kvalificirani elektriCar. Prije spajanja mreznog napajanja provjerite
odgovara li mrezni napon naponu na natpisnoj plocici.

lzravno spajanje

Ako se uredaj spaja izravno na mrezu, treba ugraditi svepolni prekida¢
strujnog kruga uz razmak od najmanje 3 mm izmedu kontakata.
Instalater se treba pobrinuti za ispravno elektricno spajanje te da je

u skladu sa shemom oZi¢enja.

Kabel se ne smije savijati ni sabijati.

Redovito provjeravajte jesu li utikac i kabel za napajanje ostecéeni.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora se zamijeniti posebnim
kabelom ili sklopom dostupnim od proizvodaca ili njegovog servisera.

UPOZORENAJE: Ovo je uredaj klase | i MORA biti uzemljen
Ovaj uredaj isporucuje se s 3-jezgrenim elektricnim kabelom u boji
kako slijedi:

Smeda = P ili pozitivni

Plava = N ili neutralni

Zelena i zuta = U ili uzemljiva¢ ()

EUR UK
DVOPOLNI PREKIDAG
N N
) - =
N (plava) @
L (smeda) UPOTRIJEBITE
(&) (zelena/zuta) OSIGURAC OD 3AMP

Snaga osiguraca mora biti 3 ampera.
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Popis standardne opreme za ugradnju

Spec. Slika ilustracije Kol.

Kuciste 1
—=—
Gornji dimnjak u, 1
il
Donji dimnjak )W‘l] 1
Nosac¢ donjeg dimnjaka = B = 1
Nosac€ gornjeg dimnjaka - 1 1
PloCa za vjeSanje "‘?\o\\ 1
o =)
@8 zidni Cepovi (% 9
28 x @6 bijela boja

Vijci ST4.0x30 (]m 9
Vijci 87.2 ST4.0x8 (> 2
|zlaz zraka " 1
Ugljeni filtar 2
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UGRADNUJA (postavljanje na zid)

Ako imate izlaz prema van, mozete spoijiti napu za Stednjak kako je prikazano
na donjoj slici s pomocu isisnog kanala (emaijl, aluminij, savitljiva cijev koja nije
zapaljiva, unutarnjeg promjera 150 mm)

N
2

RNSISARENN

({3

1. Prije ugradnje iskljucite jedinicu i iskopCajte je iz uti¢nice.

2. Napu za Stednjak treba postaviti na udaljenost od 65~75cm iznad
povrsine za kuhanje radi najboljih rezultata.

3. lzbusite rupe 3 x 8 mm za postavljanje nosaca. Vijcima pri¢vrstite
nosac na zid.

| Vijak (4mm x 30mm)

Zidni nosaé -
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4. Ostavite napu za Stednjak i objesite na zidnu kuku nosaca.

5. Pri¢vrstite jednosmjerni ventil na otvor za zrak nape za S$tednjak.
Zatim pricvrstite ispusnu cijev na jednosmijerni ventil kako je prikazano
u nastavku.

Ispusna cijev

Napa za Stednjak
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Postavite staklo u odgovarajuci polozaj na vrh nape za Stednjak.
Pri¢vrstite s 4 vijka i podloskom. Kako biste izbjegli pucanje stakla,
nemojte previSe stezati vijke.

Stavite unutarnji dimnjak u vanjski dimnjak. Zatim povucite unutarnji
dimnjak prema gore. Prilagodite kako biste postigli potrebnu visinu.

:
Wty
n

s
i’i}
i

T
W\

e
l\\‘]“]‘l‘l

Y

iyl

Klizanje dimnjaka za prilagodavanje visine dimnjaka. Kad dosegnete
zeljenu visinu umetnite vijke za pri€vrS¢ivanje u otvor za pri¢vrééivanje
kao $to je prikazano na slikama u nastavku.

Unutarnji dimnjak L M [U

Ll - L

Vanjski dimnjak il
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i. lzbuSite rupe 2 x 8 mm za postavljanje ploce Il. Zavrnite i
zategnite plocu Il na zid s 2 isporu¢ena vijka.
ii. Montirajte dimnjak na jedinicu i pri€vrstite ga s 2 vijka.

. Vijak
Plo¢a Il — —
4mm x 8mm
Zidni Cep —K [ Vijak
1 (4mm x 30mm)
N
\\\
9
\\\
N
N
N t O,
N
N
\\
N
\
\\
N
N
\\
N
N
\\
N
N
\\
\
™
N
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Popis standardne opreme za ugradnju

Spec. Slika ilustracije Kol.

Zracni deflektor 1
nosac 1

B

%

@8 zidni Cepovi 2

28 x g6 bijela boja =
Vijci qm 2

ST4.0x30

Vijci GD 2

ST3.5x12
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UGRADNJA (ZRACNI DEFLEKTOR):
Zracni deflektor naveden je kao uklju€en i nije opcionalan.

1. Prije ugradnje zakrivite oba kraja nosaca kako je prikazano u nastavku:

e — ag P

2. Pri¢vrstite nosa¢ na plasticnu utiénicu u obliku slova T s pomocu
isporucenih vijaka 2 kom ST3.5x12mm.

: L\

g

- 4

3. IzbusSite 2 kako biste umetnuli zidne Cepove, zatim zavrnite i zategnite
nosac¢ na zid s pomocu isporu€enih vijaka 2 kom ST4x30mm.

4. Pricvrstite ispusSnu cijev na izlaz zraka nape za Stednjak kako je prikazano
u nastavku:

5. Ugradite dimnjak na jedinicu i pri€vrstite ga.
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"Napominjemo: Istodobno se ne mogu koristiti plasti¢ni izlaz u obliku slova T
i v-zaklopke. Mozete ih upotrebljavati na dva nacina: 1) Dodajte v-zaklopku
na postojeci izlaz; 2) Koristite plasti¢ni izlaz u obliku slova T, bez dodavanja

v-zaklopke.”

“Napomena: Proizvod je opremljen priborom za v-zaklopku. Ovaj pribor nije
obavezan za ugradnju, rad i uporabu proizvoda.”
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UGRADNJA (OTVOR UNUTRA)

Ako nemate izlaz na vanjskoj strani, ispusna cijev nije potrebna i ugradnja je
slicna onoj prikazanoj u odjeljku "UGRADNJA (OTVOR VANI)".

-

Wt
AR |

1,

ZO-,
{1

Filtar od aktivnog ugliena moze se upotrijebiti za sprje€avanje Sirenja neugodnih
mirisa.

Kako biste ugradili filtar od aktivnog ugljena, prvo morate odvaijiti filtar za
masnocu. Pritisnite zapinjac i povucite ga prema dolje.

Prikljucite filtar s aktivnim ugljenom u jedinicu i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu. Isto ponovite i na drugoj strani.

ZATVORI

NAPOMENA:

o Filtar mora biti sigurno zaklju¢an. Inace bi mogao olabaviti i prouzrociti
opasne situacije.

o Kada je filtar od aktivnog ugljena pricvrs¢en, usisna je snaga manja
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OPIS KOMPONENTI

RAD

STANJE MIROVANJA.
Nakon uklju€ivanja, osvijetljenje, sustav u STANJU MIROVANJA.

1 Gumb niske brzine
Upotrebljava se za ventilaciju u kuhinji. Prikladno za lagano vrenje
i kuhanje koje ne proizvodi puno pare.

2 Gumb srednje brzine
Brzina protoka zraka idealna je za ventilaciju pri standardnom kuhanju.

3 Gumb visoke brzine
Prilikom stvaranja dima visoke gustoce ili pare, pritisnite gumb visoke
brzine za visokoucinkovitu ventilaciju.

B Funkcija pojacivaca
Ova napa ima funkciju pojacivac¢a. Da biste aktivirali pojacivag, pritisnite
B do brzine 4 pokrenite najvecu brzinu dok je napa u upotrebi i ona ¢e
povecati brzinu na 5 minuta, prije nego Sto opet uspori.

. C) Svjetlo
~~ Kratko pritiskanje za ukljucivanje i isklju¢ivanje osvjetljenja

Brzi brojac: Pritisnite gumb za svjetlo i drzite 3 sekunde, gumbi za
brzinu ventilatora trepere i zapocinje odbrojavanje od 5 minuta, nakon
5 minuta motor i svjetlo automatski se isklju€uju uz tri zvuéna signala.
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ODRZAVANJE
Prije CiS¢enja najprije iskljucite uredaj i izvucite utikac.

. Redovito €iSéenje

Koristite meku krpu navlaZzenu mlakom vodom s blagim sapunom ili
deterdZzentom za CiS¢enje kucCanstva. Nikada nemojte koristiti metalne
spuzve, kemikalije, abrazivne materijale ili krutu €etku za €iScenje jedinice.

Il. Mjesec€no ciScenje filtra za masnocu
BITNO: Ocistite filtar svaki mjesec kako biste sprijecili opasnost od poZara.

Filtar prikuplja masnocu, dim i praSinu............ tako da filtar izravno

utjeCe na ucinkovitost nape za Stednjak. Ako se ne ocisti, ostaci masnoce
(potencijalno zapaljivi) zasitit ce filtar. O istite ga deterdzentom za ciS¢enje
kucanstva.

lll. Godisnje ¢is¢enje filtra od aktivnog ugljena

Primjenjuje se ISKLJUCIVO na jedinicu koja je ugradena kao jedinica za
recirkulaciju (bez ventilacije izvana). Ovaj filtar zadrZzava mirise i mora se
zamijeniti najmanje jednom godiSnje, ovisno o uCestalosti uporabe nape
za Stednjak.

IV. Zamjena Zarulje

Skinite vijke sa stakla, skinite staklo nape. Pronadite Zarulju koja zahtijeva
zamjenu, pronaci ¢ete je smjestenu u rasvjetnom tijelu koje se nalazi
unutar izloZenog dijela pokrova.

; i

; ]

Odspoijite ozi¢enje i uklonite drzace zarulja i ozi¢enje s nape. Vazno: Nije
moguce pojedinano zamijeniti Zarulje, bit ¢e potrebno dobiti Zarulje,
drzaCe Zarulja i oziCenje kao cjeloviti dio. (LED diode: MAKS. 1,5 W)

Postavite zamjenske Zarulje, drzace Zarulja i oZiCenje na isti nacin
kao i originale. Zatim ponovno spojite oZi€enje svjetla.
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Ponovno postavite staklo nape i pri¢vrstite vijke za staklo. Provjerite jesu li vijci
potpuno zategnuti.

RJESAVANJE PROBLEMA

Kvar Uzrok Rjesenje

Svjetlo je Ostrica ventilatora se

ukljuceno, zaglavila. Iskljucite jedinicu i pozovite

ali ventilator L, kvalificirano servisno osoblje.

ne radi Motor je oStecen.

Svi Halogena Zarulia qori Zamijenite zarulju zaruljom

Svjetlo 9 ja gon. ispravne snage.

i ventilator Kabel —

ne rade abel za napajanje se Ponovno priklju€ite na napajanje.
otpusta.
Ostecena je ostrica Iskljucite jedinicu i pozovite

. ventilatora. kvalificirano servisno osoblje.

Ozbiljne - - e ,

vibracije Motor ve_rltllavt(’)ra nije Iskljg.cfce JedInICU.I pozowte_

jedinice ¢vrsto priCvrscen. kvalificirano servisno osoblje.
Jedinica nije pravilno Skinite jedinicu i provjerite je li
pricvr§¢ena na nosac. nosa¢ na odgovaraju¢em mjestu.

Ucinak Prevelika udaljenost . .

. : . A Ponovno podesite udaljenost na
usisavanja izmedu jedinice i
o - . 65-75 cm
nije dobar povrsine za kuhanje

SLUZBA ZA KORISNIKE
Ako ne mozete utvrditi uzrok nepravilnosti u radu, iskljucite uredaj i obratite se
sluzbi za pomoc¢.

SERIJSKI BROJ PROIZVODA. Gdje ga mogu pronaci?

Vazno je da obavijestite Sluzbu za pomoc¢ o svom proizvodu i hjegovom
serijskom broju (k6d od 16 znakova koji pocCinje s brojem 3); to mozete
pronaci na jamstvenom listu ili na podatkovnoj plodici koja se nalazi na
uredaju.

To ¢e vam pomoci da izbjegnete uzaludna putovanja do tehni¢ara, ¢ime cete
(i Sto je najvaznije) ustedjeti odgovaraju¢e dodatne troSkove.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Direktivi 2012/19/EZ o
otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi (WEEE).
WEEE sadrzi i oneciscujuce tvari (koje mogu uzrokovati

negativne posljedice za okoli§) i osnovne komponente

(koje se mogu ponovno upotrijebiti). Vazno je da se oprema
WEEE obraduje primjenom odgovarajucih postupaka kako bi se uklonili
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i pravilno zbrinuli svi zagadivaci te prikupili i reciklirali svi materijali.
Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da oprema WEEE ne
postane ekoloSki problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko osnovnih
pravila:

Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao ku¢anski otpad.

Oprema WEEE treba se zbrinuti na pripadaju¢im mjestima za prikupljanje
otpada kojima upravljaju opéina ili registrirana poduzeca. Kada je rije€ o vecoj
opremi WEEE, prikupljanje na kuénom pragu obavlja se u brojnim drzavama.
U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog uredaja stari uredaj moze

vratiti prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je oprema iste
vrste ili ima iste funkcije kako i kupljena oprema.
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Dékujeme vam, ze jste si vybrali tento odsavac¢ nad sporak.

Navod k obsluze je sestaven tak, aby obsahoval vSechny potfebné pokyny
tykajici se instalace, pouziti a udrzby spotiebice. Pfeltéte si tento navod
peclivé jesté pred instalaci a pouzitim, abyste spotfebi¢ pouzivali spravné a
bezpecné.

Odsavac par je vyrobeny z vysoce kvalitnich material(l a ma aerodynamicky
design. Odsavac par je vybaveny silnym elektromotorem a odstfedivym
ventilatorem. Vyznacuje se velkym sacim vykonem, nizkou provozni hlu¢nosti,
nepfilnavym tukovym filtrem a jednoduchou montazi.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

- Nikdy nedovolte détem, aby obsluhovaly tento odsavac.

- Odsavac par je ur€en pouze pro domaci pouziti, neni vhodny
pro grilovani, pec€eni ani jina komeréni vyuziti.

- Odsavac par vcetné filtru je tfeba pravidelné Cistit a udrzovat
ho tim v fadném provoznim stavu.

- Cistéte odsava¢ par podle navodu k obsluze, a pfedchazejte
tak nebezpeci vzniceni odsavace.

- Nedovolte pfimé peceni na plynovém sporaku. Zajistéte v
kuchyni vyhovuijici proudéni vzduchu.

- Pred pfipojenim tohoto spotfebice zkontrolujte, zda neni
poSkozen napdjeci kabel. PoSkozeny napajeci kabel smi
vyménovat pouze kvalifikovany servisni personal.

- Pokud se odsavac pouziva spolecné s jinymi spotrebici
spalujicimi plyn nebo jina paliva, musi byt v mistnosti
zajisténo dostate¢né vétrani.

- Vzduch se nesmi odvadét do koufovodu, ktery se pouziva k
odtahu spalin ze spotfebicu spalujicich plyn nebo jina paliva.

- Museji byt dodrzeny predpisy tykajici se vypousténi vzduchu.

- Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
spotrebicem nebudou hrat.

- Pod odsavacem nepfipravujte flambovana jidla.

- Odsavac neni urCen k instalaci nad varnou desku s vice nez
Ctyfmi plotynkovymi prvky.
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Pokud se odsavac pouziva spole€né s jinymi spotfebici
spalujicimi plyn nebo jina paliva, musi byt v mistnosti
zajisténo dostatecné vétrani (nevztahuje se na spotrebice,
které pouze vypoustéji vzduch zpét do mistnosti).

Podrobnosti o zpusobu a frekvenci Cisténi.

Pokud ¢isténi neni provadéno v souladu s pokyny, hrozi
nebezpeci vzniku pozaru.

Pod odsavacem nepfipravujte flambovana jidla.
UPOZORNENI: P¥istupné &asti se pfi pouziti s varnymi
spotrebi¢i mohou zahrat.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Tento odsavac zapojujte pouze do fadné uzemnéné zasuvky.
V pripadé pochybnosti pozadejte o radu kvalifikovaného
technika.

Nedodrzenim téchto pokynt muzete zpUsobit umrti, pozar
nebo uraz elektrickym proudem.

: Lampa pouzita v tomto produktu neni vhodna k
-~ == pouZiti pFi osvétleni mistnosti. Uselem této zarovky
je poskytnout osvétleni pro pouzivani vyrobku.
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VesSkera instalace musi byt provedena odborné zplsobilou osobou nebo
kvalifikovanym elektrikafem. Pfed pfipojenim sitového napéjeni se ujistéte, ze
sitové napéti odpovida napéti na typovém Stitku.

P¥imé pfipojeni

Spotfebi€ musi byt pfipojen pfimo k siti pomoci vicepdlového jistite s minimalni
mezerou 3 mm mezi kontakty.

Instalaéni technik musi zajistit provedeni spravného elektrického pfipojeni v
souladu se schématem zapojeni.

Kabel nesmi byt nikde ohnuty ani stlaceny.

Pravidelné kontrolujte zastréku a napajeci kabel, zda nejsou poskozené. Pokud

je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo
sestavou, ktera je k dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

VAROVANI: Jedna se o spotiebi¢ tiidy | A MUSI byt uzemnén

Tento spotfebic je dodavan se 3zZilovym sitovym kabelem s nasledujicimi
barvami:

hnéda = L nebo Zivy,

modra = N nebo neutralni,

zelena a luta = E nebo uzemiovaci @.

EUR UK ]

DVOUPOLOVY SPINANY VYSTUP S

N N TAVNOU POJISTKOU
B T =
@ @
i ’ ot o
N (modra) @
L (hn&da)

POUZIJTE POJISTKU 3 A
@ (zelend/zluta)

Pojistka musi byt dimenzovana na 3 A.
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Seznam standardniho instalaéniho pfislusenstvi

Spec.

llustrac¢ni obrazek

Mnoz.

Paznice

Horni komin

Spodni komin

Drzak spodniho kominu

Drzak horniho kominu

Zaveésna deska

@8 hmozdinky @8x@6 bila
barva

Srouby ST4,0 x 30

@7,2 Srouby
ST4,0 x 8

Vyvod vzduchu

Uhlikovy filtr
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INSTALACE (montaz na zed)

Pokud mate vyvod ven, mlzete odsavac par pfipojit podle nize uvedeného
obrazku pomoci odtahového potrubi (smaltové, hlinikové, nehoflavé ohebné
potrubi s vnitinim prdmérem 150 mm).

=2

RAARRRRRNNRY

{ i)

1. Pfed instalaci odsavac vypnéte a odpojte ho ze zasuvky.

NS

-

2. Odsavac par funguje nejlépe, pokud je umistén ve vzdalenosti 65~75 cm

nad varnou plochou.
ﬁs:lm
Ticm

3. Vyvrtejte 3 x 8 mm otvory pro upevnéni konzoly. Pomoci dodanych
Sroubl pfiSroubujte a utahnéte konzolu na zed.

125



Odtahové potrubi

Odsavac par

i. Umistéte sklo do pfislusné polohy na horni ¢ast odsavace par.

ii. Upevnéte ho pomoci 4 Sroubl a podlozek. Aby nedoslo k prasknuti
skla, neutahujte Srouby pfilis silné.

i. Vnitfni komin vioZte do vné&jsiho kominu. Poté vnitfni komin

ST
SEs==Ns

7
‘a'ﬁ
L

A

e
S

L]
o
N

ii. Posunutim kominu nastavite jeho vysku. Jakmile dosahnete
pozadované vysky, zavéste upevinovaci otvor na upeviovaci Srouby,
jak je znazornéno na nasledujicich obrazcich.
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Vnéjsi komin

i. Vyvrtejte 2 x 8 mm otvory pro umisténi desky Il. PfiSroubujte a
utahnéte desku Il na zed pomoci 2 dodanych Sroub.
ii. Namontujte komin na jednotku a upevnéte ho pomoci 2 Sroubu.

| Sroub
4 mm x 8 mm

Deska Il |

[~ Sroub
4 mm x 30 mm

to

Hmozdinka ]
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Seznam standardniho instalaéniho pfislusenstvi

Spec. llustraéni obrazek Mnoz.

Deflektor vzduchu

Drzak

@8 hmozdinky
@8x &6 bila barva

&=
Srouby ST4,0 x 30 m 2

Srouby ST3,5 x 12
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INSTALACE (DEFLEKTOR VZDUCHU):

Deflektor vzduchu je uveden jako soucast dodavky, nikoli volitelny.

1. Pred instalaci zakfivte oba konce konzoly, jak je znazornéno nize:

P

2. Pfipevnéte konzolu k plastovému vyvodu ve tvaru T pomoci 2 ks dodanych
Sroubll ST3,5 x 12 mm.

EvrE;

==
N i

=)

|4

3. Vyvrtejte 2 otvory pro umisténi hmozdinek, poté pfiSroubujte a utadhnéte
konzolu na zed pomoci 2 ks dodanych Sroubl ST4 x 30 mm.

4. Pfipojte odtahové potrubi k vyvodu vzduchu z odsavace par, jak je
ZN4zornéno nize:
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5. Namontujte komin na jednotku a upevnéte ho.

o Vezméte prosim na védomi: Plastovy vyvod ve tvaru T a klapky ve tvaru V
nelze pouzivat sou¢asné. MlzZete je pouzivat dvéma zplsoby: 1) Pridejte
klapku ve tvaru V na stavajici vyvod; 2) Pouzijte plastovy vyvod ve tvaru T,
nepfidavejte klapku ve tvaru V.

o Poznamka: S vyrobkem je jako pfislusenstvi dodavana klapka ve tvaru V.
Toto pfisluSenstvi neni pro instalaci, provoz a pouzivani vyrobku povinné.

INSTALACE (ODVETRAVANIi DOVNITR)

Pokud nemate vétraci otvor smérem ven, odtahové potrubi neni nutné a
instalace bude podobna jako na obrazku v ¢asti ,INSTALACE (ODVETRAVANI
VEN)*.

| | w?
A |

PN

K zachyceni pacht Ize pouzit filtr s aktivnim uhlim.
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PFi instalaci filtru s aktivnim uhlim je tfeba nejprve odmontovat tukovy filtr.
Stisknéte pojistku a stahnéte ho smérem dold.

Vlozte filtr s aktivnim uhlim do odsavace a otocte jim ve sméru hodinovych
ruciek. Stejny postup opakujte na druhé strané.

j

Zavrit

POZNAMKA:

o Ujistéte se, Ze je filtr pevné zajistény. V opacném prfipadé by se mohl uvolnit
a predstavovat nebezpedi.

0 Kdyz je osazen filtr s aktivnim uhlim, saci vykon se sniZi.
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1 2 3 B 6}

POHOTOVOSTNI REZIM
Po zapojeni vée sviti, systém je v POHOTOVOSTNIM REZIMU.

1 Tla€itko nizké rychlosti
Pouziva se na odvétravani do kuchyné. Je vhodny pro duSeni pokrmd a
vareni, pfi kterém nevznika velké mnozstvi péary.
2 Tlacitko stiredni rychlosti
Rychlost proudéni vzduchu je idealni pro odvétravani pfi standardnim
vareni.
3 Tlacgitko vysoké rychlosti
Pii vysoké hustoté koufe nebo pary stisknéte tlatitko vysoké rychlosti,
které zajisti vysokou Ucinnost odvétravani.
B Funkce posilovace
Tento odsavac je vybaveny funkci zvySeni ota¢ek na maximum. Chcete- i
aktivovat posilovag, stisknéte B na rychlost 4, zadejte nejvyssi rychlost,
kdyz je odsavac v provozu, a rychlost se zvySi na dobu 5 minut, nez se opét
zpomali.
) O Osvétleni
~4 Kratké stisknuti pro zapnuti a vypnuti osvétleni
Rychly €asovac: Dlouhé stisknuti tladitka osvétleni po dobu 3 sekund,
tlagitka otacek ventilatoru budou blikat a probiha odpocet 5 minut, po 5
minutadch se motor a osvétleni automaticky vypnou a bzutak tikrat zazni.
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UDRZBA
PFed &isténim vypnéte odsavacl a vytahnéte zastrcku.

. Pravidelné ¢isténi

Pouzivejte mékky hadfik navlhéeny vlaznou vodou s jemnym saponatem nebo
Cisticim prostfedkem pro domacnosti. Nikdy nepouzivejte k Cisténi spotiebice
kovové draténky, chemicky €i abrazivni prostfedek nebo tuhy kartacek.

Il.  Mésicni Cisténi tukového filtru
ZASADNI: Vy¢isténi filtru jednou za mésic muze zabranit nebezpeci poZaru.

Filtr zachycuje tuk, kouf a prach...takze filtr pfimo

ovliviiuje u€innost odsavace par. Pokud ho nevydistite, budou zbytky tuku
(potencialné horlavé) filir zanaset. Vycistéte ho Cisticim prostfedkem pro
domacnosti.

lll.  Ro¢ni ¢isténi filtru s aktivnim uhlim

Plati POUZE pro jednotku, ktera je instalovana jako recirkulaéni jednotka (bez
odvétravani ven). Tento filtr zachycuje pachy a musi byt vyménovan alespon
jednou ro¢né

v zavislosti na tom, jak Casto se odsavac par pouziva.

IV. Vyména zarovky

VySroubujte Srouby a sejméte kryci sklo. Najdéte zarovku, kterou je
tfreba vyménit. Najdete ji v osvétlovacim télese uvniti odkryté ¢asti krytu
odsavace.

: ===

I |

Odpoijte svorkovnici osvétleni a vytahnéte objimky zarovek véetné
vodiél z odsavade. Dulezité: Zarovky nelze ménit jednotlivé, bude nutné
opatfit si zarovky, objimky zarovek a vodice jako jeden celek. (LED
zarovka: MAX 1,5 W)

Namontujte nahradni zarovky, objimky zarovek a vodi¢e na mista
plavodnich dilG. Poté znovu zapojte svorkovnici osvétleni.

Znovu nasadte sklo odsavace a upevnéte sklenéné Srouby. Ujistéte se,
Ze Srouby jsou zcela utazeny.
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RESENi PROBLEMU

Porucha Pfi¢ina Reseni

Osvétleni Lopatka ventilatoru je Vypnéte jednotku a nechte ji

zapnuté, ale | vzpficena. opravit vyhradné kvalifikovanym

ventilator Motor je pogkozeny. servisnim personalem.

nefunguje.

Osvétleni ani | Halogenova zarovka je | Vyménte zarovku za stejny typ.

ventilator spalena.

nefunguji. Volny napajeci kabel. Zastr&te ho znovu do sitové
zasuvky.

Zavazné Lopatka ventilatoru je Vypnéte jednotku a nechte ji

vibrace poskozena. opravit vyhradné kvalifikovanym

odsavace. servisnim personalem.

Motor ventilatoru neni
fadné upevnény.

Vypnéte jednotku a nechte ji
opravit vyhradné kvalifikovanym
servisnim personalem.

Odsavac neni spravné
zavéSeny na konzole.

Sundejte odsavac a zkontrolujte
spravné umisténi konzoly.

Saci vykon je
nizky.

Prilis velka vzdalenost
mezi odsavacem a
varnou plochou.

Nastavte vzdalenost na 65-75 cm.
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ZAKAZNICKA ASISTENCNIi SLUZBA

Pokud nemuzete zjistit pfiCinu provozni anomalie, vypnéte spotfebi¢ a obratte
se na asistenéni sluzbu.

SERIOVE CiSLO PRODUKTU. Kde ho najdu?

Je dulezité, abyste asistenéni sluzbé podali informaci o kédu vaseho vyrobku a
jeho sériovém &isle (16mistném kodu, ktery zaginé Cislem 3); ten naleznete na
zarucnim listu nebo na $titku s Udaji umisténém na spotrebici.

uSetfite za souvisejici poplatky za pfivolani.

Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ).
OEEZ obsahuje jak znecistujici latky (které mohou mit
negativni dopady na zivotni prostfedi), tak zakladni slozky (které Ize znovu
pouzit). Je nutné provést specialni zpracovani OEEZ, aby se odstranily a
spravné zlikvidovaly vSechny znecistujici latky a obnovily a zrecyklovaly
v8echny materialy.
Jednotlivei mohou hrat dulezitou roli pfi zaji§tovani toho, aby se spotfebic
podléhajici OEEZ nestal zatézi pro zivotni prostfedi. Je nezbytné dodrzovat
nékolik zakladnich pravidel:

Spotrebi¢ podléhajici OEEZ se nesmi likvidovat jako domovni odpad;

Spotrebi¢ podléhajici OEEZ se musi pfedat na pfislusné sbérné misto pod
spravou obce nebo autorizovanych spole¢nosti. V. mnoha zemich muze byt v
pfipadé velkych spotfebicl podléhajicich OEEZ k dispozici domovni sbér.

V mnoha zemich, kdyZ si zakoupite novy spotfebi¢, mizete stary spotfebi¢
vratit prodejci, ktery ho musi pfijmout zdarma na zakladé vymeény kus za kus,
pokud je zafizeni stejného typu a ma stejné funkce jako dodané zafizeni.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali tento digestor.

Tento navod vam ma poskytnut vSetky potrebné pokyny ohfadne instalacie,
pouzivania a udrzby pristroja. Pre spravu a bezpe¢nu prevadzku zariadenia si
starostlivo precitajte tento navod este pred inStalaciou a pouzivanim.
Digestor je vyrobeny z vysokokvalitnych materialov a ma moderny dizajn. Je
vybaveny vysokovykonnym elektromotorom a odstredivym ventilatorom a
poskytuje tiez silny saci vykon, prevadzku s nizkou hlu¢nostou, nelepivy tukovy
filter a jednoduchu montaz.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Nikdy nedovolte, aby zariadenie obsluhovali deti.

- Digestor je urCeny len na domace pouzitie, nie je vhodny na
grilovanie, opekanie €i iné komercné ucely.

- Digestor aj prislusny filter sa musi pravidelne Cistit, aby boli
v dobrom funkénom stave.

- Vycistite digestor podla navodu na pouzitie a davajte pozor,
aby zariadenie nebolo vystavené nebezpecenstvu ohna.

- Priame pec€enie pomocou plynového vari€a je zakazané.

V kuchyni udrzujte dobré prudenie vzduchu.

- Pred pripojenim tohto zariadenia skontrolujte, Ci nie je
posSkodeny napajaci kabel. PoSkodeny napajaci kabel méze
vymenit iba kvalifikovany servisny pracovnik.

- Pocas pouzivania digestora su€asne so zariadeniami, ktoré
spaluju plyn alebo iné paliva, treba mat’ dostato¢né vetranie
miestnosti.

- Vzduch sa nesmie odvadzat do komina, ktory sa pouziva na
odvadzanie vyparov zo zariadeni, ktoré spaluju plyn alebo iné
paliva.

- Musite dodrziavat predpisy o odvadzani vzduchu.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu
hrat so zariadenim.

- Pod digestorom neflambuijte.

- Digestor nie je urCeny na instalaciu nad varnu dosku s viac
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ako Styrmi varnymi prvkami

Pocas pouZzivania digestora su€asne so zariadeniami, ktoré
spaluju plyn alebo iné paliva (neplati pre spotrebice, ktoré
vzduch iba filtruju a privadzaju ho spat’ do miestnosti), je
potrebné mat dostatocné vetranie miestnosti;

podrobnosti tykajuce sa metdd a intervalov Cistenia.

ak sa Cistenie nevykonava v sulade s pokynmi, existuje riziko
poziaru;

pod digestorom neflambuijte;

UPOZORNENIE:Pristupné ¢asti sa mézu zahriat pri
pouzivani s varnymi spotrebi¢mi.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom

Toto zariadenie zapojte iba do spravne uzemnenej zasuvky.
Ak mate pochybnosti, poziadajte o radu kvalifikovaného
technika.

Nedodrzanie tychto pokynov méze spbsobit smrt, poziar
alebo zasah elektrickym prudom.

Y <+~-| Lampa pouzita v tomto vyrobku nie je vhodna
= (e Lameap y j

, n a osvetlenie miestnosti.
Ugelom tejto Ziarovky je poskytnut osvetlenie na pouzivanie vyr
obku.
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VSetky inStalatné prace musi vykonat kompetentna osoba alebo spdOsobily
elektrikar. Pred pripojenim sietového napajania sa uistite, Ze sietové napéatie
zodpoveda napatiu na typovom Stitku.

Priame pripojenie

Spotrebi€ musi byt pripojeny priamo k sieti pomocou viacpélového isti€a s
minimalnou medzerou 3 mm medzi kontaktmi.

InStalaény technik musi zabezpedit vykonanie spravneho elektrického
pripojenia v sulade so schémou zapojenia.

Kabel sa nesmie ohybat ani stlacat.

Pravidelne kontrolujte zastréku a napajaci kabel, &i nie su posSkodené. Ak je
napajaci kabel poSkodeny, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo sustavu
od vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

VAROVANIE: Toto je zariadenie triedy | a MUSI byt uzemnené

Tento spotrebi¢ je dodavany so 3-zilovym sietovym kablom s nasledujucimi
farbami:

hnedy = L alebo Zivy,

modry = N alebo neutralny,

zeleny a Zlty = E alebo uzemriovaci D

EUR UK ]

DVOJPOLOVA SPINANA ZASUVKA

N N S POISTKOU A VYVODOM
B T =
@ @
N (modra) @
L (hneda)

POUZITE POISTKU A 3 A
D  (@elenyiziy)

Poistka musi mat’ menovity vykon 3 A.
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Zoznam Standardného instalacného prislusenstva

Specifikacia

llustraény obrazok

Mnozstvo

Kryt

Vrchny komin

Spodny komin

Drziak spodného komina

Drziak vrchného komina

Zavesna doska

@8 krycie uzavery @8x¢p6
biela farba

Skrutky ST4,0x30

@7.2skrutky
ST4.0x8

Vyvod vzduchu

Uhlikovy filter
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INSTALACIA (montaZ na stenu)

Ak mate vystup na vonkajSiu stranu, digestor mézete pripojit ako na obrazku
nizSie pomocou extrak&ného potrubia (smalt, hlinik, ohybna rura nehorfava s
vnutornym priemerom 150 mm).

=2

RAARRRRRNNRY

{ i)

1. Pristroj pred inStalaciou vypnite a odpojte od siete.

NS

-

2. Digestor treba na dosiahnutie najlepSieho u€inku umiestnit 65~75cm nad

varnu dosku.
ﬁs:lm
T5cm
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3. Vyvftajte 3 x 8 mm otvory pre drziak. Zaskrutkujte a utiahnite drziak na
stenu pomocou dodanych skrutiek.

Rozperka = Skrutka

< (4 mm x 30 mm)

Nastenna konzola
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5. Pripevnite jednosmerny ventil na vystup vzduchu z digestora. Potom
pripojte vystupnu raru k jednosmernému ventilu, ako je uvedené nizSie.

Odsavacie
potrubie

= 2
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Kuchynsky digestor

Umiestnite sklo do spravnej polohy na vrchu digestora.

. Upevnite ho pomocou 4 skrutiek a podloziek. Aby ste zabranili

praskaniu skla, neutahujte skrutky prili$ silno.

Vlozte vnutorny komin do vonkajSieho komina. Potom vytiahnite
vnutorny komin nahor. Nastavte tak, aby ste dosiahli pozadovanu
vySku.
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ii. Posuvanim komina nastavte vySku komina. Ked dosiahnete
pozadovanu vySku, zaveste upevnovaci otvor k upevriovacim
skrutkam, ako je znazornené na obrézkoch nizsie.

Vnutorny komin 2 TR N

Vonkaj$i komin

i. Vyvrtajte 2 x 8 mm otvory pre dosku Il. Zaskrutkujte a utiahnite dosku
Il na stenu pomocou 2 dodanych skrutiek.
ii. Namontujte komin na zariadenie a upevnite 2 skrutkami.

Doska Il |

Rozperka ]

L Skrutka
4 mm x 8 mm

[™— Skrutka
4 mm x 30 mm

fo
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Zoznam Standardného instalacného prislusenstva

Specifikacia llustraény obrazok Mnozstvo

Deflektor vzduchu

Konzola

@8 hmozdinky
@8x J6biela farba

=
Skrutky ST4,0x30 m 2

Skrutky ST3,5%x12 mm
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MONTAZ (VZDUCHOVY DEFLEKTOR):

Deflektor vzduchu je uvedeny ako sucast balenia a nie je dobrovolny.

1. Pred montaZou zahnite oba konce konzoly ako je zobrazené na obrazku:

P

2. Upevnite konzolu k plastovému vystupu v tvare T pomocou dodanych 2ks
skrutiek ST3,5x12 mm.

EvrE;

==
N i

=)

|4

3. Vyvirtajte 2 otvory na upevnenie hmozdiniek do steny, potom priskrutkujte a
utiahnite konzolu na stenu pomocou dodanych 2ks skrutiek ST4x30 mm.

4. Pripojte vyfukové potrubie na vystup vzduchu z digestora, ako je
znazornené nizsie:
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5. Nainstalujte komin na jednotku a upevnite ho.

o Upozoriiujeme, ze: Plastovy vystup v tvare pismena T a v-klapky sa
nemdzu pouzivat sucasne. Mozete ich pouZit dvoma spdsobmi: 1) Pridajte
v- klapku na existujuci vystup; 2) Pouzite plastovy vystup v tvare T, bez
pridania v- klapky.”

o Poznamka: Vyrobok je dodavany s prisluSenstvom pre v-klapky. Toto
prislusenstvo nie je povinné na instalaciu, prevadzku a pouzivanie vyrobku.”

INSTALACIA (VNUTORNE VETRANIE)

Ak nemate vyvod vonku, odsavacie potrubie nie je potrebné a inStalacia je
podobna ako v Casti ,INSTALACIA (VONKAJSIE VETRANIE)*.

er| |
AR ||

Filter s aktivnym uhlim sa da pouZzivat na zachytavanie pachov.
Na instalaciu filtra s aktivnym uhlim treba najprv odobrat’ tukovy filter. Zatlacte
zamok a potiahnite ho nadol.
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Filter s aktivnym uhlim vloZte do jednotky a upevnite ho oto¢enim v smere
hodinovych ruciCiek. Ten isty postup zopakujte na opacnej strane.

T

Zatvorit

POZNAMKA:

0 Presvedcte sa, Ze je filter bezpecCne zaisteny. Inac¢ by sa mohol uvolnit a
spdésobit’ poSkodenie.

o Po pripojeni filtra s aktivnym uhlim sa znizZi saci vykon.
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KONFIGURACIA

1 2 3 B 6}

POHOTOVOST REZIM. )
Po zapojeni, vSetko osvetlenie, systém v POHOTOVOSTNOM REZIME.

1

2

Tlagidlo pomalych otacok
Pouziva sa na vetranie kuchyne. Je vhodny na dusenie a
varenie, ktoré nevytvara vela pary.

Tlacgidlo strednych otacok
Rychlos! pradenia vzduchu je idealna pre vetranie pri Standardnom
vareni.

Tlacidlo vysokych otacok
Ak vznika vysoka hustota dymu alebo pary, stlaéte tladidlo vysokej
rychlosti pre vysokouginné vetranie.

Funkcia zvy$enia vykonu

Tento digestor ma funkciu zvySenia vykonu. Ak chcete aktivovat
booster, stlatte Bha rychlost 4 a prejdite na najvysSiu rychlos{pocas
pouzivania digestora a na 5 min(t sa zvysi rychlost, potom saznova
zniii.

Svetlo

Kratke stlacenie pre zapnutie a vypnutie osvetlenia

Rychly ¢asovaé: DIhé stlacenie tlacidla svetla na 3 sekundy, tlacidla
rychlosti ventiladtora budu blikat a zacne odpocitavanie 5 minut, po 5
mindtach sa motor a svetlo vypnu automaticky s tromi zvukmi bzu€ania.
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UDRZBA
Jednotku pred Cistenim vypnite a vytiahnite zastréku.

. Bezné Cistenie

Pouzite jemnu handri¢ku navihéenu s vlaznou jemne mydlovou vodou alebo
domacim Cistiacim prostriedkom. Na Cistenie jednotky nikdy nepouzivajte kovové
podlozky, abrazivny material ani pevné kefy.

Il. Mesacné Cistenie tukového filtra
DOLEZITE: Cistenie filtra raz za mesiac mdZe zabranit riziku poZiaru.

Filter zachytava tuk, dym a prach....................... takze filter priamo
ovplyvriuje u€innost digestora. Ak ho nevycistite, nazbieraju sa na iom mastné
zvys$ky (potencialne horlavé). Vycistite ho s domacim gistiacim prostriedkom.

lll. Roéné Cistenie filtra s aktivnym uhlim

Pouzivajte IBA na jednotku, ktora je nain$talovana ako obehova (nevyvedena
von). Tento filter zachytava pachy a musite ho vymienat aspon raz ro¢ne

podla toho ako €asto sa digestor pouziva.

IV. Vymena ziarovky

Odskrutkujte skrutky na skle a vyberte sklo digestora. Najdite Ziarovku,
ktora sa musi vymenit, najdete ju umiestnenu v objimke, ktora sa
nachadza vo vnutri odkrytej €asti ochranného krytu.

: =

I |

Odpojte bod vedenia svetla a vyberte drziaky Ziaroviek a kable z
digestora. Délezité: Ziarovky nie je mozné vymenit jednotlivo, musite
pouzit' ziarovky, drziaky ziaroviek a vodi¢e ako kompletnu zostavu. (LED
svetlo: MAX. 1,5 W)

Namontujte nahradné zZiarovky, drziaky Ziaroviek a vedenie rovnakym
spésobom ako pévodné. Potom znova pripojte bod vedenia ziarovky.

Namontujte sklo digestora a upevnite skrutky skla. Uistite sa, Ze su
skrutky uplne utiahnuté.
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RIESENIE PROBLEMOV

Porucha Pri€ina Riesenie

Svetlo svieti, | List ventilatora sa Vypnite zariadenie a nechajte ho
ale nefunguje | zasekol. opravit' kvalifikovanému
ventilator servisnému personalu.

Motor je poskodeny.

Nefunguje ani

Vypalena halogénova

Vymerite za Ziarovku so spravnym

svetlo ani Ziarovka. vykonom.

ventilator Napajaci kabel je Znova zapojte napajaci zdroj.
uvolneny.

Vyrazné List ventilatora je Vypnite zariadenie a nechajte ho

vibracie poskodeny. opravit kvalifikovanému

zariadenia servisnému personalu.
Motor ventilatora nie je | Vypnite zariadenie a nechajte ho
pevne upevneny. opravit kvalifikovanému

servisnému personalu.

Zariadenie nie je Zlozte zariadenie a skontrolujte, €i
spravne zavesené na je drziak spravne umiestneny.
drziaku.

Saci vykon Prilis velka vzdialenost | Znovu upravte vzdialenost na 65 —

nie je dobry medzi jednotkou a 75 cm

plochou na varenie
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ASISTENCNA SLUZBA PRE ZAKAZNIKOV

Ak nedokazete identifikovat priCinu nespravnej prevadzky, vypnite zariadenie a
obratte sa na asistenénu sluzbu.

SERIOVE CiSLO VYROBKU. Kde ho mézem najst?

Je ddlezité, aby ste pracovnikom asistenénej sluzby oznamili kéd produktu a
jeho sériové Cislo (16-miestny kod zacinajuci Cislom 3). Nachadza sa na
zaru¢nom liste alebo na $titku s udajmi na zariadeni.

PomdzZete tym vyhnut sa zbytoénym vyjazdom technikov, a tym (Co je
najdolezitejSie) usetrit prislusné poplatky za vyjazdy.

ﬂ Toto zariadenie je oznagené podlia eurépskej smernice 2012/19/EU

o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

OEEZ obsahuje aj znecistujuce latky (ktoré mézu spdsobit

negativne désledky na Zivotné prostredie) aj zakladné zlozky (ktoré
sa moOzu opatovne pouzit). Je dblezité, aby sa s OEEZ manipulovalo ako so
Specialny odpadom, aby sa odstranili a spravne zlikvidovali vietky znecistujuce
latky a aby sa zhodnotili a recyklovali vSetky materialy.
Jednotlivei mézu zohravat doélezitu rolu pri zabezpecovani toho, aby sa z OEEZ
nestal problém Zivotného prostredia; potrebné je dodrziavat niekolko
zakladnych pravidiel:

S OEEZ sa nesmie manipulovat ako s domovym odpadom;

OEEZ je potrebné odovzdat v prislusnych zbernych strediskach spravovanych
obcou alebo registrovanymi spolo€nostami. V mnohych krajinach sa vykonava
vyzdvihnutie velkého OEEZ v domacnostiach.

V mnohych krajinach mézete pri kipe nového spotrebica vratit stary
predajcovi, ktory je povinny vyzdvihnut ho bezplatne systémom jedného
starého zariadenia za jedno nové zariadenie ekvivalentného typu a s rovhakymi
funkciami ako méa odovzdavané zariadenie.
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Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali to kuhinjsko napo.

Namen teh navodil za uporabo je zagotoviti vsa potrebna navodila glede
montazZe, uporabe in vzdrZevanja naprave.

Za pravilno in varno uporabo enote pred montazo in uporabo natanéno preberite
ta navodila za uporabo.

Kuhinjska napa je narejena iz visokokakovostnih materialov in ima
poenostavljeno zasnovo. Opremljena je z velikim elektromotorjem in
centrifugalnim ventilatorjem in zagotavlja mo&no sesanje, nizko raven hrupa,
nelepljiv mas€obni filter in enostavno montazo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave nikoli ne dovolite upravljati otrokom.

Kuhinjska napa je samo za domaco uporabo, ni primerna za Zar, pe€enje in
druge komercialne namene.

Kuhinjsko napo in njen filter je treba redno distiti, da bosta v dobrem
delovnem stanju.

Kuhinjsko napo ogistite v skladu z navodili za uporabo in jo zavarujte pred
nevarnostjo poZziga.

Preprecite neposredno peko na plinskem stedilniku.

Kuhinjski prostor naj ima dobro konvekcijo.

Pred prikljuditvijo naprave preverite, ali je napajalni kabel poskodovan.
Poskodovan napajalni kabel lahko zamenja samo usposobljeno servisno
osebje.

V prostoru mora biti zagotovljeno primerno zraenje, e kuhinjsko napo
uporabljate hkrati s Stedilnikom na plin ali na drugo gorivo.

Zrak ne sme biti speljan v dimno cev, ki se uporablja za izpuh plinskih
naprav ali naprav na druga goriva.

Odvod zraka mora biti urejen v skladu s pravili.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z napravo.
Pod kuhinjsko napo ne flambirajte.

Kuhinjska napa ni namenjena namestitvi nad kuhalno plos¢o z vec kot
Stirimi grelnimi elementi kuhalne plosce.
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V prostoru mora biti zagotovljeno primerno zracenje, e kuhinjsko napo
uporabljate hkrati s Stedilnikom na plin ali na drugo gorivo (ne velja za
naprave, ki zrak samo odvajajo nazaj v prostor);

Podrobnosti o metodi in pogostosti ¢is€enja.

Obstaja nevarnost poZara, ¢e kuhinjske nape ne Cistite v skladu z navodili.
Pod kuhinjsko napo ne flambirajte.

POZOR: Dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnika mo¢no segrejejo.

Nevarnost elektricnega udara
Enoto prikljugite samo v ustrezno ozemljeno vti¢nico. Ce ste v dvomih,
poiscite nasvet ustrezno usposobljenega inzenirja.
Neupostevanje teh navodil lahko povzro€i smrt, pozZar ali elektri¢ni udar.

ﬁ Svetilka, ki se uporablja v tem izdelku, ni primerna

za razsvetljavo prostora.
Namen te svetilke je zagotoviti osvetlitev pri uporabi izdelka.
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Elektricna napeljava

Celotno montazo lahko opravi samo kompetentna oseba oz. strokovno usposobljen
elektri¢ar. Preden prikljucite omrezno napajanije, se prepricajte, da omrezna
napetost ustreza napetosti na tablici s tehni¢nimi podatki.

Neposredna prikljucitev

Naprava mora biti na elektricno omrezje priklju€ena neposredno z ve¢polnim
odklopnikom z razdaljo med kontakti vsaj 3 mm.

Monter mora zagotoviti, da je prikljucitev na elektri€no omrezje ustrezna in
skladna z diagramom oZi¢enja.

Kabel ne sme biti prepognjen ali stisnjen.

Redno preverjajte, ali sta vti¢ in napajalni kabel poskodovana. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na
voljo pri proizvajalcu ali njegovem serviserju.

OPOZORILO: To je naprava razreda | in MORA BITI ozemljena.

Tej napravi je prilozen 3-jedrni elektri¢ni kabel, obarvan na nasledniji nacin:
Rjava = L ali pod napetostjo

Modra = N ali nevtralno

Zelena in rumena = E ali ozemljitev @

EUR ZK

N (Modra)
L (Rjava)
@ (Zelena/rumena)

DVOPOLNO STIKALO

I

O

UPORABITE 3-AMPERSKO VAROVALKO

Varovalka mora biti 3-amperska.
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Seznam standardnih dodatkov za montazo

Specifikacija Slika za ilustracijo Koli¢ina
Ohisje 1
Zgornji odvod - 1
e
Spodnji odvod = ’! B } 1
Nosilec spodnjega odvoda — — 1
Nosilec zgornjega odvoda i - 1
Plos¢a za obeSanje o 1
[ R -
@8 zidni vlozki @8 x @6 bele 9
barve (%
Vijaki qm 9
ST4.0x 30
¢7.2 vijaki (I,m,
ST4.0x8 2
Odvod zraka 1
Filter z ogliem 2
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NAMESTITEV (montaza na steno)

Ce speljete odvod zraka iz hige ven, lahko svojo kuhinjsko napo poveZete, kot
prikazuje slika spodaj, z napeljavo za odvod (emajl, aluminij, fleksibilne cevi,
negorljive, z notranjim premerom 150 mm).

=N

RAARRRRRARRY

{3

1. Pred montaZo kuhinjsko napo izklopite in izkljugite z napajanja.

2. Kuhinjsko napo za optimalno u€inkovitost namestite 65-75 cm nad kuhalno
povrsino.

3. lzvrtajte luknje 3 x 8 mm za namestitev nosilca. Privijte nosilec na steno
s priloZzenimi vijaki.

Zidni viozek

Stenski nosilec A




4. Dvignite kuhinjsko napo in jo obesite na kljuko stenskega nosilca.

5. Fiksirajte enosmerni ventil na izhod zraka kuhinjske nape. Nato pritrdite
izhodno cev na enosmerni ventil, kot je prikazano spoda;.

Izhodna cev

Kuhinjska napa
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i. Namestite steklo na ustrezen polozaj na vrh kuhinjske nape.

ii. Pritrdite ga s 4 vijaki in podloZko. Vijakov ne privijte premoc¢no, da steklo
ne podi.

i. Vstavite notranji odvod v zunanji odvod. Nato notranji odvod potegnite
navzgor. Prilagodite tako, da bo dosegel zahtevano visino.

e ]
BT T e o]
s

.
W
;
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!{!
W
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N
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ii. Potegnite odvod, da nastavite viSino odvoda. Ko doseZete Zeleno
vidino, poravnajte pritrdilno luknjo s pritrdilnimi vijaki in dovod obesite,
kot je prikazano na spodnjih slikah.

Notranji dovod

Zunaniji dovod
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i. lzvrtajte luknje 2 x 8 mm za namestitev ploSce Il. Privijte plos¢o Il na
steno s priloZenima vijakoma.
i. Dovod namestite na enoto in ga pritrdite z vijakoma.

Vijak

Plos¢a Il .
4 mmx 8 mm

Zidni -
vlozek ——— Vijak
(4 mm x 30 mm)

to
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Seznam standardnih dodatkov za montazo

Specifikacija Slika za ilustracijo Koli€ina
Odbija¢ zraka 1
o lel
Nosilec 7 1
ﬂ’ﬂ
@8 zidni vlozZki @8 x @6 2
bele barve (%
Vijaki 2
ST 4.0 x 30 (]m-
Vijaki 2
ST3.5x 12 (]z—>
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NAMESTITEV (ODBIJAC ZRAKA):
Odbijac zraka je naveden kot prilozen in ni izbiren.

1. Pred namestitvijo upognite oba konca nosilca, kot je prikazano spoda;j:

T g F

2. Pritrdite nosilec na plasti¢no vti¢nico v obliki ¢rke T s prilozenima vijakoma
ST 3.5x12 mm.

3. Zvrtajte luknji, da boste lahko namestili zidne vlozke, nato privijte nosilec na
steno z 2 prilozenima kosoma vijakov ST4 x 30 mm.

5. Namestite odvod na enoto in ga pritrdite.
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»UpoSstevajte: Plasti€nega izhoda v obliki ¢rke T in v-loputic ni mogoce
uporabljati hkrati. Uporabite jih lahko na dva nacina: 1) Dodajte v-loputico
na obstojedi izhod; 2) Uporabite plastini izhod v obliki ¢rke T, brez
dodajanja v-loputice.«

»Opomba: Izdelek je opremljen z dodatkom v-loputice. Ta dodatna
oprema ni obvezna za namestitev, delovanje in uporabo izdelka.«
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MONTAZA (ODVOD ZRAKA V PROSTORU)

Ce nimate izhoda na prosto, izhodna cev ni potrebna in je montaza podobna tisti iz
razdelka »MONTAZA (ODVOD ZRAK IZ PROSTORA)«.

V| eV
AR ||

Filter z aktivnim ogljem se lahko uporablja proti neprijetnim vonjem.
Da boste lahko namestili filter z aktivnim ogliem, morate najprej umakaniti
masc€obni filter. Pritisnite zaklep in ga povlecite navzdol.

Vtaknite filter z aktivnim ogljem v enoto in ga obrnite v smeri urinega kazalca. Enako
ponovite na drugi strani.

ZAPIRANJE

OPOMBA:

o Prepri¢ajte se, da je filter varnostno blokiran. V nasprotnem filter ne bo
pritrien in bo predstavijal nevarnost.

o Ko je filter z aktivnim ogljem pritrjen, bo mo¢ sesanja manj3a.
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OPIS SESTAVNIH DELOV

1 2 3 B O

DELOVANJE

STANJE PRIPRAVLJENOSTI.
Po vklopu je vsa razsvetljava, sistem v STANJU PRIPRAVLJENOSTI.

1 Gumb za nizko hitrost
Uporablja se za prezracevanje kuhinje. Primerno je za dusenje in kuhanje, ki ne
ustvarita veliko pare.

2 Gumb za srednjo hitrost
Hitrost pretoka zraka je idealna za prezracevanje pri standardnem kuhanju.

3 Gumb za visoko hitrost
Ko nastane visoka gostota dima ali pare, pritisnite gumb za visoko hitrost za
izredno ucginkovito prezraevanje.

B Funkcija dodatne mogci

Ta napa ima funkcijo dodatne mogi. Ce Zelite aktivirati dodatno mog, pritisnite B
za hitrost 4, vnesite najvi§jo hitrost, ko je napa v uporabi, in hitrost se bo povecala
za 5 minut, preden se bo ponovno upocasnila.

6 Manj umazana povrsina
Kratek pritisk za vklop in izklop osvetlitve

Hitri €asovnik: Pritisnite gumb za lu€ in ga drzite 3 sekunde. Gumbi za hitrost

ventilatorja bodo utripali in zacelo se bo 5-minutno odStevanje. Po 5 minutah se
bosta motor in lu¢ samodejno izklopila s tremi zvo€nimi signali.
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VZDRZEVANJE

Pred ¢id€enjem enoto izklopite in izklju€ite iz napajanja.

I. Redno ¢iscenje

Uporabite mehko krpo, navlazeno s toplo, rahlo milno vodo ali gospodinjskim
Cistilnim sredstvom. Nikoli ne uporabljajte kovinskih blazinic, kemikalij,

abrazivhega materiala ali grobe krtaCe za CiSCenje enote.

Il. Meseéno ¢is€enje mascobnega filtra
BISTVENO: Vsak mesec ocistite filter, da preprecite nevarnost poZara.

Filter zbira masc€obo, dim in prah,..................... tako da filter neposredno vpliva
na uéinkovitost kuhinjske nape. Ce ga ne ogistite, se ostanek masti (potencialno
vnetljiv) nabere na filtru. Ocistite ga z gospodinjskim Cistilnim detergentom.

lll. Letno €is¢enje filtra z aktivnim ogljikom

Uporablja se IZKLJUCNO za enoto, ki je name$&ena kot enota za krozenje

(ne odzracuje se v zunanjost). Ta filter lovi vonjave in ga je treba zamenjati vsa;j
enkrat letno, odvisno od tega, kako pogosto se uporablja kuhinjska napa.

IV. Zamenjava zarnice
Odstranite vijake na steklu, odstranite steklo nape. Pois¢ite zarnico, ki jo je treba
zamenijati. Nasli jo boste v sijalki, ki je v izpostavljenem delu nadstre$ka.

! !
| '

Odklopite toCko oZiCenja luci in iz nape odstranite nosilce Zarnic in oZicenje.
Pomembno: Zarnic ni mogo€e zamenjati posami¢no, Zarnice, nosilce zarnic in
oziCenje je treba pridobiti kot celoten del. (Lu¢ LED: najve¢ 1,5 W)

Namestite nadomestne zarnice, nosilce zarnic in ozi€enje na enak nacin kot
originalne dele. Nato ponovno prikljuCite tocko ozi¢enja lugi.
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Ponovno namestite steklo nape in pritrdite vijake za steklo. Prepri¢ajte se, da so

vijaki popolnoma priviti.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Napaka Vzrok Resitev
Lu¢ prizgana, | Lopatica ventilatorja se . . .
. . Izklopite enoto, popravilo pa naj
vendar je zataknila. ; : .
. izvede samo usposobljeno servisno
ventilator ne Motor i skodovan osebie
deluje otor je poSkodovan. je.
Lu€ in Halogenska Zarnica je Zamenijajte Zarnico s pravilno
ventilator ne pregorela. nazivno mocjo.
delujeta Napaijalni kabel se je snel. | Ponovno prikljucite napajanje.
Lopatica ventilatorja je !zkloplte enoto, popra\{llo pa naj
= izvede samo usposobljeno servisno
poSkodovana. .
osebje.
Resne Izklopite enoto, popravilo pa naj

vibracije enote

Motor ventilatorja ni
trdno pritrjen.

izvede samo usposobljeno servisno
osebje.

Enota ni pravilno
obeSena na nosilec.

Odstranite enoto in preverite, ali je
nosilec na ustreznem mestu.

Slaba sesalna
zmogljivost

Predolga razdalja med
enoto in kuhalno
povrsino

Ponovno nastavite razdaljo
na 65-75 cm

SLUZBA ZA POMOC STRANKAM

Ce ne morete ugotoviti vzroka za nepravilnosti pri delovaniju, izklopite napravo in
se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

SERIJSKA STEVILKA IZDELKA. Kije jo lahko najdem?

Pomembno je, da Sifro izdelka in serijsko $tevilko (16-mestna Sifra, ki se zacne
s Stevilko 3) sporocite sluzbi za pomo¢ strankam. Najdete jo lahko na
garancijskem certifikatu ali na podatkovni plos€ici, ki se nahaja na napravi.
Tako boste preprecili, da bi tehnik do vas potoval zaman, in se boste tako (in
najbolj pomembno) izognili nepotrebnim stroSkom za obisk.

Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo st. 2012/19/EU
Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektrini in

elektronski opremi (OEEO).
OEEO vsebuje tako okolju Skodljive snovi (ki lahko povzrogijo negativhe
posledice za okolje) kot osnovne komponente (ki jih je mogoce ponovno

uporabiti).
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Posebna obdelava za OEEO je nujna, da se odstranijo in ustrezno odlagajo vsa
onesnazevala ter predelajo in reciklirajo vsi materiali.

Posamezniki imajo lahko pomembno vilogo pri prepre€evanju, da bi OEEO
postala okoljska teZava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila:

OEEO ne sme biti obravnavana kot gospodinjski odpadki.

OEEO je treba predati ustreznim zbirnim mestom, ki jih upravlja obcina ali
registrirana podjetja. V. mnogih drzavah je zaradi velikih koli¢in OEEO lahko
zagotovljen domadi odvoz.

V §tevilnih drzavah lahko ob nakupu novega aparata starega oddate prodajalcu,
ki ga je dolzan brezpla¢no prevzeti po nacelu eden za enega, Ce je nova oprema
enake vrste in ima enake funkcije kot stara.
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INTRODUCERE

Va multumim ca ati ales aceasta hota.

Acest manual de instructiuni este conceput pentru a va oferi toate instructiunile
necesare legate de instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru a
utiliza unitatea corect si in siguranta, va rugdm sa cititi cu atentie acest
manual de instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

Hota foloseste materiale de Tnalta calitate si este realizata cu un design
optimizat. Echipata cu motor electric de mare putere si ventilator centrifugal,
aceasta ofera, de asemenea, putere de aspiratie puternica, functionare cu
zgomot redus, filtru de grasime antiaderent si instalare usoara.

MASURI DE SIGURANTA

[

Nu lasati niciodata copiii s opereze aparatul.

Hota este strict pentru uz casnic, nu este potrivita pentru gratar,
restaurant grill si alte scopuri comerciale.

Hota si filtrul acesteia trebuie curatate in mod regulat pentru a se
mentine in stare buna de functionare.

Curatati hota conform manualului de instructiuni si evitati pericolul de
ardere a unitatii.

Interziceti coacerea directa din aragazul cu gaz.

Va rugam sa pastrati camera de bucatarie o convectie buna.
Tnainte de a conecta acest aparat, verificati daca cablul de
alimentare nu este deteriorat. Un cablu de alimentare deteriorat
trebuie Tnlocuit numai de personal de service calificat.

Trebuie sa existe aerisirea adecvata a camerei atunci cand se
utilizeaza hota pentru aragaz in acelasi timp cu aparatele care ard
gaz sau alti combustibili;

Aerul nu trebuie eliberat spre cosul utilizat pentru evacuarea gazelor
provenite de la aparate care functioneaza cu gaz sau alti
combustibili;

Regulamentele privind eliminarea aerului trebuie satisfacute.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Nu flambati sub hota.

Hota nu este destinata a fi instalata peste o plita cu mai mult de
patru elemente de plita
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- Trebuie sa existe o ventilatie adecvata a incaperii atunci cand hota
este utilizata in acelasi timp cu aparatele care ard gaz sau alti
combustibili (nu se aplica aparatelor care doar evacueaza aerul
fnapoi in camera);

- detaliile referitoare la metoda si frecventa de curatare.

- Exista riscul de incendiu daca curatarea nu este efectuata in
conformitate cu instructiunile;

- nu flambati sub hota;

- ATENTIE: Piesele accesibile se pot incalzi in timpul utilizarii cu
aparatele pentru gatit.

Pericol de electrocutare
~  Conectati aceasta unitate numai la o priza impamantata
corespunzator. Daca aveti indoieli, solicitati sfatul unui inginer
calificat corespunzator.
~  Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces, incendiu
sau electrocutare.

&
~ p 4 - ~ p . - N ..
.". ﬁ Becul folosit in acest produs nu este potrivit

T pentru iluminarea unei incaperi.
Scopul acestui bec este de a oferi iluminare pentru utilizarea produsului.
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Instalatie electrica

Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoana competenta
sau un electrician calificat. Inainte de a conecta reteaua de alimentare,
asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde tensiunii de pe placuta de
identificare.

Conexiune directa

Aparatul trebuie conectat direct la retea folosind un disjunctor omnipolar cu
o deschidere minima de 3 mm intre contacte.

Instalatorul trebuie sa se asigure ca s-a efectuat conexiunea electrica
corecta si ca este conforma cu regulamentele de siguranta.

Cablul nu trebuie indoit sau comprimat.

Verificati in mod regulat stecarul si cablul de alimentare pentru a nu se
deteriora. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un cablu sau un ansamblu special disponibil de la producator sau de la
agentul sau de service.

AVERTIZARE: Acesta este un aparat de clasa | si TREBUIE sa fie
impamantat

Acest aparat este furnizat cu un cablu de retea cu 3 fire colorat dupa cum
urmeaza:

Maro = L sau Faza

Albastru = N sau Neutru

Verde si galben = E sau impamantare @

Regatul
EUR Unitu
PRIZA CU RAMIFICATIE DE
N N SIGURANTA FUZIONATA
CU DOUA BORNE
L L
of].]o
N (Albastru) @
L (Maro) UTILIZATI O SIGURANTA
@ (Verde/Galben) DE 3 AMPERI

Siguranta trebuie sa fie de 3 amperi.
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Lista de accesorii standard de instalare

Spec. Imagine ilustrativa Cant.
Carcasa
1
s
Cosul superior |
! )
Cosul inferior |
| } 1
Suport pentru cosul inferior = =— | 1
Suport pentru cosul superior
I 1
B i i
Placa suspendata T
\1'3;1_ © “*---___‘_‘:1 1
_ ="
dibluri de ¢8
@8 x @6 culoare alba (E 9
Suruburi Qm 9
ST4.0x30
suruburi @7.2
ST4.0x8 (fe 2
Evacuare aer
1
Filtru din carbon ; )
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INSTALARE (Montare pe perete)

Daca ai o priza in exterior, hota ta poate fi conectata ca in imaginea de mai
jos prin intermediul unei conducte de extractie (email, aluminiu, teava flexibila
ignifuga cu un diametru interior de 150 mm)

v
=
~

)

({3

1. Inainte de instalare, opriti unitatea si deconectati-o de la priza.

RAARARARRNN

2. Hota ar trebui sa fie plasata la o distanta de 65 ~ 75 cm deasupra
planului de gatit pentru un efect optim.

65 cm
I
75cm

3. Faceti 3 orificii de 8 mm pentru a introduce suportul. insurubati si
strangeti suportul pe perete cu suruburile furnizate.

Diblu <

» Surub
(4 mm x 30 mm)

Suport de perete <]
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4. Lasati hota sus si agatati de carligul suportului de perete.

’"“\.,
S5

5. Fixati supapa unidirectionala la evacuarea de aer a hotei. Apoi,
atasati teava de evacuare pe supapa unidirectionald, asa cum se
ilustreaza mai jos.

Teava de evacuare

Hota pentru aragaz
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i. Asezati sticla in pozitia corespunzatoare deasupra hotei.
ii. Fixati cu 4 suruburi si saiba. Pentru a evita créparea sticlei, va
rugam sa nu strangeti suruburile prea puternic.

i. Puneti cosul de fum interior in cosul exterior. Apoi trageti in sus
cosul interior. Reglati pentru a ajunge la inaltimea dorita.
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ii. Glisati cosul de fum pentru a regla inaltimea cosului. Cand ati
atins Tnaltimea dorita, agatati orificiul de fixare de suruburile de
fixare, asa cum se ilustreaza in imaginile de mai jos.

Cos de fum interior

Cos de fum exterior
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i. Faceti 2 orificii de 8 mm pentru a fixa placa II. Insurubati si
strangeti placa Il pe perete cu 2 suruburi furnizate.
ii. Asamblati cosul de fum pe unitate si fixati-l cu 2 suruburi.

Placa Il -

Diblu —

196

Surub
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[ Surub
(4 mm x 30 mm)
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Lista de accesorii standard de instalare

Spec. Imagine ilustrativa Cant.

Deflector de aer 1
Suport 1

=

7 =
dibluri de ¢8 2

@8 x @6 culoare alb3 (%
Suruburi ST4.0x30 ] 2
Suruburi ST3.5x12 I 2
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INSTALARE (DEFLECTOR DE AER):
Deflectorul de aer este mentionat ca fiind inclus si nu este optional.

1. Tnainte de instalare, curbati ambele capete ale suportului dupa cum se
ilustreaza mai jos:

P =

2. Fixati suportul la iesirea din plastic in forma de T cu 2 suruburi

ST3.5x12 mm furnizate.
e
|4

3. Faceti 2 orificii pentru a fixa diblurile, apoi insurubati si strAngeti suportul
pe perete cu 2 suruburi ST4x30mm furnizate.

5. Instalati cosul de fum pe unitate si fixati-I.
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o ,Varugam sa retineti: priza de plastic in forméa de T si aripioarele in
V nu pot fi folosite Tn acelasi timp. Le puteti folosi in doud moduri: 1)
Adaugati aripioara in V pe priza existenta; 2) Folositi o iesire din
plastic in forma de T, fara a adauga aripioara in V.”

o ,Nota: Produsul este prevazut cu un accesoriu aripioara in V. Acest
accesoriu nu este obligatoriu pentru instalarea, operarea si utilizarea
produsului.”
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INSTALARE (VENTILATIE iN INTERIOR)

Daca nu aveti o evacuare in exterior, nu este necesara teava de evacuare,
iar instalarea este similara cu cea prezentata in sectiunea ,INSTALARE
(VENTILATIE IN EXTERIORY)".

V| |wV
A |

;3-'4

CEN

{1 )

Filtrul de carbon activ poate fi utilizat pentru a capta mirosurile.
Pentru a instala filtrul de carbon activ, mai intai trebuie detasat filtrul de
grasime. Apasati incuietoarea si trageti-o in jos.

Conectati filtrul de carbon activ in unitate si rotiti-l in sens orar. Repetati
acelasi lucru pe cealalta parte.

INCHIDETI
NOTA:
o Asigurati-v4 ca filtrul este fixat. In caz contrar, acesta se va slabi si
va provoca pericole.
o La activarea filtrului de carbon atasat, puterea de aspiratie va fi
scazuta.
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DESCRIEREA COMPONENTELOR

1 2 3 B 6}

FUNCTIONARE

MODUL DE ASTEPTARE.
Dupa conectare, intregul sistem de iluminare, sistemul intra in MODUL
ASTEPTARE.

1 Buton de viteza mica
Este folosit pentru ventilarea bucatariei. Este potrivit pentru fierbere si
gatit care nu fac prea mult abur.

2 Buton de viteza medie
Viteza fluxului de aer este ideala pentru ventilatie in operatiunea standard
de gatit.

8 Buton de mare viteza
Cand se produce o densitate mare de fum sau abur, apasati butonul de
mare viteza pentru o ventilatie eficienta.

B Functie de accelerare
Aceasta hota are functie de accelerare. Pentru a activa amplificatorul,
apasati
B la viteza 4, accesati cea mai mare viteza n timp ce hota este Tn uz si
va creste viteza timp de 5 minute, inainte de a Incetini din nou.

O Lumina

~ Apasati scurt pentru aprinderea si oprirea luminii
Cronometru rapid: Apasati lung butonul de lumina timp de 3 secunde,
butoanele de viteza a ventilatorului vor clipi si vor incepe numaratoarea

inversa de 5 minute, dupa 5 minute, motorul si lumina se vor opri automat
Cu trei sunete.
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INTRETINEREA
inainte de curétare, opriti unitatea si scoateti stecarul.

I. Curatare regulata

Utilizati o lavetd moale umezita cu apa calda usor sapun sau detergent de
uz casnic. Nu utilizati niciodatd tampoane metalice, substante chimice,
materiale abrazive sau perii rigide pentru a curata unitatea.

II. Curatare lunara pentru filtrul de grasime
ESENTIAL: Curétarea filtrului in fiecare lund poate preveni orice risc de
incendiu.

Filtrul colecteaza grasimea, fumul si praful... asa ca filtrul afecteaza direct
eficienta hotei. Daca nu este curatat, reziduurile de grasime (potential
inflamabile) vor satura filtrul. Curatati-l cu detergent de curatare de uz casnic.

[ll. Curatare anuala pentru filtrul de carbon activ

Aplicati EXCLUSIV pe unitatea instalata ca unitate de recirculare (neventilata
in exterior). Acest filtru capteaza mirosurile si trebuie inlocuit cel putin o
data pe an, Tn functie de cat de des este folosita hota.

IV.Schimbarea unui bec

Scoateti suruburile de pe sticla, scoateti sticla hotei. Gasiti becul care necesita
nlocuire, 1l veti gasi situat in corpul de iluminat care se afla in interiorul
sectiunii expuse a acoperisului.

!
Deconectati punctul de cablare al luminii Si scoateti suporturile becurilor
si cablurile de pe hota. Important: Nu este posibil sa inlocuiti becurile

individual; va trebui sa obtineti becurile, duliile becurilor si cablajul ca
un ansamblu. (Indicator luminos LED: MAX 1,5 W)

Montati becurile de schimb, duliile becurilor si cablurile in acelasi mod
ca si cele originale. Apoi reconectati punctul de cablare al luminii.
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Remontati geamul hotei si fixati suruburile de sticla. Asigurati-va ca
suruburile sunt stranse complet.

DEPANARE
Eroare Cauza Solutie
Lumina Paleta ventilatorului
aprinsa, dar este blocata. Opriti unitatea si reparati
ventilatorul numai cu ajutorul personalului
nu Motorul este deteriorat. | de service calificat.
functioneaza
Atat lumina, Becul cu halogen s-a Inlocuiti becul cu unul cu
cat si ars. valoarea nominala corecta.
\r/“e;ntllatorul Cablul de alimentare se | Conectati din nou sursa de
functioneazs slabeste. alimentare.
. : Comutati unitatea si reparati
Paleta ventilatorului . . .
X - numai cu ajutorul personalului
este deteriorata. . -
de service calificat.
V|b_r atii Motorul ventilatorului Opri _umta’Fea si reparati .
serioase ale ) - numai cu ajutorul personalului
e nu este fixat strans. . o
unitatii de service calificat.
Unitatea nu este Dati jos unitatea si verificati
agatata corect de daca suportul este in locatia
suport. corecta.
Performanta | Distanta prea mare
de aspirare intre unitate si planul Reajustati distanta la 65-75 cm
nu este buna | de gatit

SERVICIUL DE ASISTENTA CLIENTI
Daca nu puteti identifica cauza anomaliei de functionare, opriti aparatul si
contactati Serviciul de Asistenta.

NUMAR DE SERIE AL PRODUSULUI. Unde il pot g&si?

Este important sa informati Serviciul de Asistenta despre codul produsului
si numarul de serie al acestuia (un cod de 16 caractere care incepe cu
numarul 3); aceasta se gaseste pe certificatul de garantie sau pe placuta
cu date situata pe aparat.

Aceasta va ajuta la evitarea calatoriilor irosite la tehnicieni, economisind
astfel (si cel mai semnificativ) costurile de apelare corespunzatoare.

X

Acest aparat este marcat conform directivei europene
2012/19/UE privind Deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE).
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DEEE contine ambele substante poluante (care pot avea consecinte
negative pentru mediu) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este
important ca DEEE sa fie supusa la tratamente specifice, pentru a indeparta
si elimina corect toti agentii poluanti si a recupera toate materialele reciclabile.
Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin o
probleméa de mediu: este vital s urmati unele dintre regulile de baza:

DEEE nu trebuie tratate drept reziduu casnic;

DEEE trebuie predate la punctele de colectare relevante administrate de
municipalitate sau de catre companii inregistrate. In multe tari, pentru DEEE
mari, trebuie sa existe colectarea de acasa.

Tn multe tari, atunci cand cumparati aparate mari, cel vechi poate fi returnat

la distribuitorul care 1l va colecta gratuit cate unul, atat timp cat echipamentul
este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.
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GIRiS

Bu davlumbazi sectiginiz igin tesekkiir ederiz.

Bu kullanim kilavuzu, size cihazin kurulumu, kullanimi ve bakimi ile ilgili tim
gerekli talimatlar saglamak igin tasarlanmistir.

Uniteyi dogru ve glvenli bir sekilde ¢alistirmak igin liitfen kurulum

ve kullanimdan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Davlumbaz yiksek kaliteli malzemelerden Uretilmistir ve modern bir tasarima
sahiptir. Blyuk guglu elektrik motoru ve santrifij fan ile donatiimis olmanin
yani sira, ayni zamanda gugli emis gucu, disuk gurultali calisma,
yapismaz yag filtresi ve kolay montaj olanagi sunar.

GUVENLIK ONLEMI

Cocuklarin makineyi kullanmasina kesinlikle izin vermeyin.
Davlumbaz sadece evde kullanim icindir, barbek, kizartma
restoraninda kullanim ve dider ticari amaglar icin uygun degildir.
Davlumbaz ve filtresi, iyi ¢alisir durumda kalmasi igin dizenli
olarak temizlenmelidir.

Davlumbazi kullanim kilavuzuna goére temizleyin ve cihazi yanma
tehlikesinden uzak tutun.

Gazli ocaktan dogrudan pisirmeyi 6nleyin.

Lutfen mutfagin 1s1 yayilliminin iyi olmasini saglayin.

Bu cihazi baglamadan 6nce glg kaynagi kablosunun hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli bir besleme kablosu yalnizca kalifiye
servis personeli tarafindan degistiriimelidir.

Davlumbaz, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarla ayni anda
kullanildiginda, odadaki havalandirma yeterli olmaldir;

Hava, gaz ya da baska yakitlar yakan cihazlardan ¢ikan buhari
bosaltmak i¢in kullanilan bir baca borusuna bosaltiimamalidir;
Hava tahliyesine iligkin dizenlemelere uyulmalidir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gézetim
altinda tutulmahdir.

Davlumbazin altinda yemekleri alevlendirerek pigsirmeyin

(flambe yapmayin).

Davlumbaz, dortten fazla ocak elemani bulunan bir ocak izerine
kurulmak Uzere tasarlanmamistir
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- Davlumbaz, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarla ayni anda
kullanildiginda, odadaki havalandirma yeterli olmalidir (sadece havayi
odaya geri veren cihazlar icin gecerli degildir);

- temizleme ydntemi ve sikhdi ile ilgili ayrintilar.

- talimatlara uygun temizlik yapilmazsa yangin riski mevcuttur;

- davlumbazin altinda alev olugturmayin;

- DIKKAT: Erisilebilir parcalar, pisirme cihazlariyla birlikte
kullanildiklarinda isinabilir.

Elektrik Carpmasi Tehlikesi
~  Bu Uniteyi yalnizca uygun sekilde topraklanmis bir prize takin.
SUpheniz varsa, uygun vasiflara sahip bir miihendisten tavsiye alin.
~  Bu talimatlara uyulmamasi 6lime, yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

%; Bu drtinde kullanilan lamba bir odanin

aydinlatilmasinda kullanima uygun dedgildir.
Bu lambanin amaci, trdnun kullanimi i¢in aydinlatma saglamaktir.
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Tam kurulum, yetkili bir kisi veya kalifiye bir elektrik¢i tarafindan yapiimalidir.
Sebeke beslemesini baglamadan 6nce, sebeke geriliminin anma degeri
plakasindaki gerilimle ayni oldugundan emin olun.

Dogrudan Baglanti

Cihaz, kontaklar arasinda minimum 3 mm agikliga sahip ¢ok kutuplu

bir devre kesici kullanilarak dogrudan sebekeye baglanmalidir.

Montaji yapan kisi, dogru elektrik baglantisinin yapildigindan ve baglanti
semasina uygun oldugundan emin olmalidir.

Kablo bikilmemeli veya sikistirilmamalidir.

Elektrik fisini ve elektrik kablosunu hasara kargi diizenli olarak kontrol edin.
Besleme kablosu hasarliysa, Uretici veya servis acentesinden temin
edilebilen 6zel bir kablo veya tertibat ile degistiriimelidir.

UYARI: Bu bir Sinif | cihazdir ve TOPRAKLANMALIDIR

Bu cihaz, agagidaki renklere sahip 3 damarl bir elektrik kablosuyla birlikte gelir:
Kahverengi = L veya YUkIU

Mavi = N veya Notr

Yesil ve Sari = E veya Topraklama @

AVRUPA BIRLESIK KRALLIK [

CIFT KUTUPLU ANAHTARLI
; E SIGORTA DONER CIKISI
obl]e
N (Mavi) @
L ( Kahvereng|

@ (Yesil/Sar) 3 AMPER SIGORTA KULLANIN

e - Z

Sigorta 3 Amper degerinde olmaldir.
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Standart Kurulum Aksesuarlari Listesi

Teknik Ozellik illiistrasyon Resim Adet
Kasa 1
.
Ust Baca = 1
o
Alt Baca il l 1
Alt baca braketi b — A 1
\ \)

Ust baca braketi 1

Asma Levhasi 1

@8 dibel 9

@8*p6 beyaz renk

Vidalar 9
ST4,0x30

®7,2vidalar 2
ST4,0x8

Hava c¢ikisi 1

Karbon filtre 2
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KURULUM (duvara montaj)

Acik havaya c¢ikisiniz varsa davlumbaziniz bir gekme kanali
(emaye, aliminyum, i¢ ¢cap! 150 mm olan alevsiz esnek boru)
vasitasiyla asagidaki resimdeki gibi baglanabilir

"N

RNARRRRNNNRY

[

1. Kurulumdan énce Uniteyi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.
[

2. Davlumbaz, en iyi etki i¢in pisirme dizleminin 65~75 cm yukarisina

yerlestiriimelidir.
i 65 cm
75cm

3. Braketi yerlestirmek i¢in 3 x 8 mm'lik delikler agin.
Braketi verilen vidalarla duvara vidalayin ve sikin.

Dibel -
+ Vida (4mm x 30mm)

Duvar braketi _t+
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4. Davlumbazi kaldirin ve duvar braketi kancasina asin.

o

.
N

5. Tek yonli valfi davlumbazin hava gikisina sabitleyin. Ardindan egzoz
borusunu asagida gdsterildigi gibi tek yonll valfe takin.

Egzoz borusu

Davlumbaz
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i. Cami davlumbazin Ustiinde uygun konuma yerlestirin.
ii. 4 vida ve rondela ile sabitleyin. Camin ¢atlamasini dnlemek
icin litfen vidalari ¢ok fazla sikmayin.

i. Dis bacanin icine i¢ bacayi yerlestirin. Ardindan i¢ bacayi
yukari dogru gcekerek ¢ikarin. Gerekli yikseklige ulasacagi
sekilde ayarlayin.

HEEH
A

(L]

ii. Baca yUksekligini ayarlamak igin bacayi kaydirin.
Istediginiz ylukseklige ulasildiginda, asagidaki resimlerde
gosterildigi gibi sabitleme delidini sabitleme vidalarina asin.

Dis baca
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i. Plaka Il'yi yerlestirmek i¢in 2 x 8 mm'lik delikler agin.
Plaka Il'yi verilen 2 vidayla duvara vidalayin ve sikin.
ii. Bacayi Uniteye monte edin ve 2 vida ile sabitleyin.

L Vida
(4mm x 8mm)

Plaka Il —

Diibel 1 [T vida

(4mm x 30mm)

130
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Standart Kurulum Aksesuarlari Listesi

Teknik Ozellik illiistrasyon Resim Adet
Hava Saptirici 1
%%@
Braket 7 1
ﬁ'M
¢8 dibel 2
®8 x 6 beyaz renk (%
Vidalar 2
ST4,0x30 (i
Vidalar 2
ST3,5x12 (pomzam
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KURULUM (HAVA SAPTIRICI):
Hava saptirici istege bagli degil, dahil olarak belirtilmigtir.

1. Kurulumdan énce, braketin her iki ucunu asagida goésterildigi gibi egin:

2. Braketi, saglanan 2 adet ST3,5x12mm vida ile T seklindeki plastik
¢ikisa sabitleyin.

|4

3. Ddubelleri yerlestirmek icin 2 delik agin, ardindan braketi verilen
2 adet ST4x30mm vidayla duvara vidalayin ve sikin.

5. Bacay! Uniteye takin ve sabitleyin.
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“Latfen dikkat: T seklindeki plastik ¢ikis ve v kanatgiklar ayni anda
kullanilamaz. Bunlari iki sekilde kullanabilirsiniz: 1) Mevcut gikisa
v-kanatcigi ekleyin; 2) T seklinde plastik ¢ikis kullanin,

v-kanatgigi eklemeyin.”

“Not: Urlin v-kanatgik aksesuart ile birlikte verilmektedir. Bu aksesuar
ardnun kurulumu, calistiriimasi ve kullanimi i¢in zorunlu degildir.”

216



KURULUM (iC HAVALANDIRMA)

Aclik havaya bir ¢ikiginiz yoksa, egzoz borusu gerekli degildir ve kurulum
“KURULUM (DIS HAVALANDIRMA)” béliminde g0Osterilene benzer.

Ver| | |w¥
Vol N Fe N

A,

CEN
{1

Kokulari hapsetmek icin aktif karbon filtre kullanilabilir.
Aktif karbon filtreyi takmak igin 6nce yag filtresinin sékilmesi gerekir.
Kilidi bastirin ve asagdi dogru cekin.

Aktif karbon filtreyi Uniteye takin ve saat yontinde ¢evirin. Diger tarafta
da aynisini tekrarlayin.

KAPATIN

NOT:

o Filtrenin gdivenli bir sekilde kilitlendiginden emin olun. Aksi takdirde
gevser ve tehlikeli hale gelir.

o Aktif karbon filtre takildiginda emig giicli diigecektir
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BILESENLERIN ACIKLAMASI

1 2 3 B 6}
CALISTIRMA

BEKLEME MODU.
Fisi taktiktan sonra, tim aydinlatma, sistem BEKLEME MODUNDA.

1 Diisiik Hiz diigmesi
Mutfakta Havalandirma igin kullanilir. Fazla buhar yapmayan haslama
ve pigirme iglemleri icin uygundur.

2 Orta Hiz diigmesi
Hava akis hizi, standart pisirme isleminde havalandirma igin idealdir.

3 Yiiksek Hiz diigmesi
Yuksek yogunlukta duman veya buhar olustugunda, ylksek etkili
havalandirma igin yiksek hiz digmesine basin.

B Gugclendirici islevi
Bu davlumbazin bir glglendirici islevi vardir. Glglendiriciyi etkinlestirmek
igin, davlumbaz kullanimdayken hiz 4’e ulasmak igin B diigmesine basin;
davlumbaz tekrar yavaglamadan 6nce 5 dakika boyunca hizi artiracaktir.

Isik
O Aydinlatmayi agip kapatmak igin kisa siireyle basin

Hizli zamanlayici: Isik digmesini 3 saniye basil tutun, fan hizi digmeleri
yanip sénecek ve 5 dakikaya geri sayim yapacaktir, 5 dakika sonra motor
ve 1sik Ug uyari sesiyle otomatik olarak kapatilacaktir.
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BAKIM
Temizlemeden Once cihazi kapatin ve fisini ¢ekin.

I. Duzenli Temizlik

Elinizin dayanabilecegi sicaklikta, ilik hafif sabunlu su veya ev temizlik deterjani
ile nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin. Uniteyi temizlemek icin asla metal
ovucular, kimyasal, agindirici malzeme veya sert firgalar kullanmayin.

Il. Aylik Yag Filtresi Temizligi
GEREKLI: Filtreyi her ay temizlemek yangin riskini 6nleyebilir.

Filtre yagdi, dumani ve tozu toplar, dolayisiyla, filtre davlumbazin verimini
dogrudan etkiler. Temizlenmedigi takdirde, yag kalintisi (potansiyel yanici)
filtrenin Uzerinde doygunluk yaratacaktir. Bu pargayi ev temizlik deterjani
ile temizleyin.

lll. Aktif Karbon Filtre igin Yillik Temizlik

YALNIZCA devridaim Unitesi olarak kurulan niteye uygulayin (acik havaya
iletim olmadiginda). Bu filtre kokulari hapseder ve davlumbazin ne siklikta
kullanildigina baglh olarak yilda en az bir kez degistiriimelidir.

V. Ampul degistirme

Camdaki vidalari soklin, davlumbaz camini gikarin. Degistiriimesi
gereken ampull bulun, bu ampul, kubbenin agikta kalan kismindaki
aydinlatma armaturiinde bulunur.

‘ '

I |

Isik kablolama noktasini ayirin ve ampul tutuculari ve kablolari kaputtan
cikarin. Onemli: Ampulleri tek tek degistirmek mimkin degildir,
ampulleri, duylari ve kablolari komple bir parga olarak temin etmek
gerekecektir. (LED 1s1g1: MAKS 1,5W)

Yedek ampulleri, ampul duylarini ve kablolari orijinalleri ile ayni sekilde
takin. Ardindan isik kablolama noktasini yeniden baglayin.

Kaput camini tekrar takin ve cam vidalari sikin. Vidalarin tamamen
sikildigindan emin olun.
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SORUN GIDERME

Ariza Neden Coziim
Isik acik, Fan kanadi sikismis. Uniteyi kapatin ve yalnizca yetkili
ancak fan Motor h | servis personeli tarafindan
calismiyor otor hasarll. onarilmasini saglayin.
Hem i1s1k Halojen ampuli Ampulii dogru derecelendirmede
hem de fan yanmis. ampulle degistirin.
galismiyor Gug kablosu gevser. Guig¢ kaynagina tekrar takin.
Uniteyi kapatin ve yalnizca yetkili
Fan kanadi hasarli. servis personeli tarafindan
onarilmasini saglayin.
U_nlter_1|n_ Ciddi Fan motoru sikica Unlt(_eyl kapatm_ve yalnizca yeftkili
Titresimi . . servis personeli tarafindan
sabitlenmemis. -
onarilmasini saglayin.
Unite brakete diizgiin | Uniteyi indirin ve braketin dogru
sekilde asilmamis. yerde olup olmadigini kontrol edin.
Emis U.|.'||te vepisirme Mesafeyi 65-75cm olarak yeniden
performansi | duUzlemi arasindaki
A ayarlayin
iyi degil mesafe ¢ok fazla

MUSTERI DESTEK HiZMETI
Calisma anormalliginin nedenini belirleyemiyorsaniz, cihazi kapatin
ve Destek Hizmeti ile iletisime gegin.

URUN SERI NUMARASI. Bunu nereden bulabilirim?

Uriin kodunuz ve seri numarasi (3 ile baglayan 16 karakterlik bir kod) hakkinda
Yardim Servisine bilgi vermeniz 6nemlidir; bu bilgiler, garanti belgesinden
veya cihazin Uizerinde bulunan veri plakasindan edinilebilir.

Bu, teknisyenlerin bosu bosuna gidip gelmesinin 6nlenmesine yardimci
olacak ve bdylece (ve en dnemlisi de) ilgili cagri Ucretlerinden

tasarruf saglanacaktir.

Bu cihaz, Elektrikli ve Elektronik Atik Ekipman (WEEE)
ile ilgili 2012/19/AB sayili Avrupa direktifine gére isaretlenmistir.
WEEE hem kirletici maddeleri ( gevre igin olumsuz sonugclara

neden olabilen) hem de temel bilesenleri

(yeniden kullanilabilen) igerir.

Tam kirleticileri uygun sekilde uzaklastirmak ve bertaraf etmek,
tum malzemeleri geri kazanmak ve geri donustirmek icin WEEE'nin belirli
islemlere tabi tutulmasi 6nemlidir.
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Bireyler, WEEE'nin bir cevre sorunu haline gelmemesini saglamada énemli
bir rol oynayabilir; birkag temel kurala uyulmasi dnemlidir:

WEEE evsel atik olarak muamele gérmemelidir;

WEEE, belediye veya tescilli sirketler tarafindan yonetilen ilgili toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Birgok Ulkede, bliyik WEEE’ler igin evden
alma hizmeti mevcut olabilir.

Birgok Ulkede, yeni bir cihaz satin aldiginizda, eski cihaz, ekipmanin esdeger
tipte olmasi ve saglanan ekipmanla ayni isleve sahip olmasi kosuluyla,

bire bir bazinda Ucretsiz olarak bu cihazi almasi gereken perakendeciye

iade edilebilir.
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Liste des accessoires d’installation standard

Spéc. Image d’illustration Qté
Boitier ’ ‘ 1
Cheminée supérieure - 1
Cheminée inférieure ] ] 1
Support de cheminée inférieure — — 1
Support de cheminée 1
supérieure ;
Panneau suspendu T\\\\\ 1
=) LL;\”"A\
@8 chevilles 9
@8* @6 de couleur blanche %
Vis (]mm °
ST4,0x30
®7.2 vis (|m>
ST4,0x8 2
Sortie d’air 1
Filtre a charbon 2
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Liste des accessoires d’installation standard

Spéc. Image d’illustration Qteé

Déflecteur d’air 1

Etrier 1
@8 chevilles 2
®8 x 96 couleur blanche (%
Vis 2
ST4,0x30
Vis 2
ST3,5x12 Gm
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SISSEJUHATUS

Taname, et valisite selle 6hupuhasti.
See kasutusjuhend on loodud selleks, et anda teile kdik vajalikud juhised
seadme paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Seadme 6igeks
kasutamiseks ja ohutuse tagamiseks lugege see kasutusjuhend enne
paigaldamist ja kasutamist hoolikalt 1abi.

Ohupuhasti on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja sellel on
sujuv kujundus. See on varustatud suure vGimsusega elektrimootori ja

tsentrifugaalventilaatoriga ning pakub ka tugevat imemisvdimsust, madala

miratasemega t66d, mittenakkuvat maardefiltrit ja lintsat paigaldamist.

OHUTUSABINOUD

0
0

0

Arge mitte kunagi lubage lastel seadet kasutada.
Ohupuhasti on méeldud ainult kodus kasutamiseks, ei sobi

grillimiseks, rostimiseks ega muuks kaubanduslikuks otstarbeks.

Ohupuhastit ja selle filtrit tuleb korraparaselt puhastada,

et need pusiksid heas todkorras.

Puhastage dhupuhastit vastavalt kasutusjuhendile ja kaitske
seadet pdletusohu eest.

Keelake otsene kiipsetamine gaasipliidist.

Hoidke kddgi ruumi heas konvektsioonis.

Enne seadme Uhendamist kontrollige toitejuhet kahjustuste
suhtes. Kahjustatud toitejuhtet tohib asendada ainult
kvalifitseeritud hoolduspersonal.

Ruum peab olema piisavalt ventileeritud, kui 6hupuhastit
kasutatakse samaaegselt gaasi v6i muid kutuseid
poletavate seadmetega.

Ohku ei tohi sattuda 168ri, mida kasutatakse gaase véi muid
kituseid poletavatest seadmetest tuleva suitsu valjutamiseks.
Jargida tuleb 8hu valjalaskmist kasitlevaid eeskirju.

Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

Arge laske leeki hupuhasti alla.

Ohupuhasti ei ole méeldud paigaldamiseks pliidi kohale,
millel on rohkem kui neli pliidiplaati

274



- Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui dhupuhastit
kasutatakse samal ajal gaasi vo6i muid kituseid pdletavate
seadmetega (ei kohaldata seadmete suhtes, mis juhivad dhku
ainult tagasi ruumi).

- Uksikasjad puhastusviisi ja sageduse kohta.

- Kui puhastamine ei toimu vastavalt juhistele, tekib tuleoht.

- Arge laske leeki 6hupuhasti alla.

- ETTEVAATUST! Ligipaasetavad osad voivad kuumeneda,
kui neid kasutatakse koos kipsetusseadmetega.

Elektriloogi oht
- Uhendage seade ainult korralikult maandatud pistikupessa. Kahtluse
korral pidage ndu vastava kvalifikatsiooniga inseneriga.
- Nende juhiste eiramine voib pdhjustada surma, tulekahju voi
elektril6ogi.

—
O .(_9 O Selles tootes kasutatav lamp ei sobi ruumi

valgustamiseks.
VALGUSDIOOD  VALGUSDIOOD

Selle lambi eesméark on valgustada ala toote kasutamiseks.

275



Kogu paigalduse peab tegema padev isik voi kvalifitseeritud elektrik.
Enne toite Uhendamist veenduge, et toitepinge vastaks andmesildil
olevale pingele.

Otseilihendus

Seade tuleb (ihendada otse vooluvdrku omnipolaarse kaitseliiliti abil,
mille minimaalne ava kontaktide vahel on 3 mm.

Paigaldaja peab veenduma d&ige elektrilihenduse tegemises ja et see
vastaks elektriskeemile.

Kaablit ei tohi painutada ega kokku suruda.

Kontrollige toitepistikut ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste suhtes.
Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse juhtme
vOi koostuga, mis on saadaval tootja vdi selle teenindusagendi kaest.

HOIATUS! See on | klassi seade ja see PEAB olema maandatud.
See seade on varustatud 3 siidamikuga toitekaabliga, mis on
jargmiste varvidega:

Pruun = L v&i pingestatud

Sinine = N v0i neutraalne

Roheline ja kollane = E vdi maandatud @
EUR | UK
KAHEPOOLNE LULITIGA
N N SULAVKAITSMEGA PISTIKUPESA
— - e
s oE[]o

N (sinine) O

L (pruun) KASUTAGE 3-AMPRIST KAITSET

@ (roheline/kollane)

Kaitsme nimivaartus peab olema 3 amprit.
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Standardsete paigaldustarvikute loend

Tehnilised andmed lllustreeriv pilt Kogus
Korpus 1
Ulemine véljalasketoru ” 1
Alumine valjalasketoru ] ‘ 1
Alumise valjalasketoru — = 1
kronstein
Ulemise véljalasketoru 1 1
kronstein e
Riputusplaat ’E“‘—ahh,___ 1
= o ——
= "‘\
©8 tulblit 9
@8xp6 valget varvi (%
Kruvid M 9
ST4.0x30
¢7.2 kruvid (> 2
ST4.0x8
Ohu véljalaskeava 1
Soefilter o= 2

277




PAIGALDAMINE (seinale kinnitamine)

Kui teil on hoonest valja juhtiv valjalaskeava, saab teie 6hupuhasti ithendada
alloleva pildi jargi valjalaskekanali kaudu (email, alumiinium, painduv toru,
mis ei ole tuleohtlik ja mille siselabimddt on 150 mm)

)

TUTTIRRANS

({3

1. Enne paigaldamist lUlitage seade vélja ja Uhendage see
pistikupesast lahti.

2. Parima toime saavutamiseks tuleb dhupuhasti paigaldada
65-75 cm kaugusele toiduvalmistamise tasapinnast.

65 cm
[
75 cm

3. Puurige 3 x 8 mm augud kronsteini paigaldamiseks. Kruvige
ja pingutage kronstein kaasasolevate kruvidega seinale.

Seinapistik
. Kruvi (4 mm x 30 mm)

Seinakronstein”]
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4. Jatke 6hupuhasti Ules ja paigaldage seinakinnituse konksu kilge.

5. Kinnitage Ghesuunaline klapp 6hupuhasti 6hu valjalaskeava
kiilge. Seejarel kinnitage valjalasketoru ihesuunalise klapi kiilge,
nagu allpool naidatud.

Valjalasketoru

Ohupuhasti
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i. Asetage klaas 6hupuhasti llaosas sobivasse asendisse.
i. Kinnitage 4 kruvi ja seib. Klaasi purunemise valtimiseks arge
keerake kruvisid liiga tugevalt kinni.

i. Asetage sisemine valjalasketoru valimisse valjalasketorusse.
Seejarel tbmmake sisemist valjalasketoru valja lilespoole.

T

LT
At
‘}\ .
)

L

='I|

(L LTI

ii. Valjalasketoru kdrguse reguleerimiseks likake seda.
Soovitud kdrguse saavutamisel, paigaldage kinnitusava
kinnituskruvide kulge, nagu on naidatud allolevatel piltidel.

N

L
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Il plaat —|

Seinapistik—

Puurige plaadi Il mahutamiseks 2 x 8

mm augud. Kruvige

ja pingutage plaat Il kahe kaasasoleva kruviga seinale.
Paigaldage vaéljalaskeava seadmele ja kinnitage see
kahe kruviga.

Kruvi
——4 mmx 8
mm

Kruvi
(4 mm x 30 mm)

fo
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Standardsete paigaldustarvikute loend

Tehnilised andmed llustreeriv pilt Kogus

Ohusuunaja 1

Kronstein 1

©8 tuublit
8xp6 valget varvi

Kruvid
ST3.5x12

(o
Kruvid h 2
ST4.0x30
(|ramzam>
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PAIGALDAMINE (OHUSUUNAJA)
Ohusuunaja on esitatud komplekti kuuluvana ja see pole valikuline.

1. Enne paigaldamist kdverdage kronsteini mélemat otsa jargmiselt:

2. Kinnitage kronstein T-kujulise plastist valjalaskeava kulge
kaasasolevate kahe ST3,5x12 mm kruviga.

3. Puurige seinakorkide mahutamiseks kaks auku, seejarel kruvige ja
pingutage kronstein seinale kaasasoleva kahe kruviga ST4x30 mm.

4. Kinnitage valjalasketoru dhupuhasti hu valjalaskeava kiilge allpool
naidatud viisil:

5. Paigaldage valjalasketoru seadme kiilge ja fikseerige see.

283



o ,Pange tahele: T-kujulist plastist valjalaskeava ja v-klappe ei tohi
kasutada samal ajal. Saate kasutada neid kahel viisil: 1) lisage
v-klapp olemasolevale véljalaskeavale; 2) kasutage T-kujulist
plastist valjalaskeava, arge lisage v-klappi.”

o ,Markus. Toode on varustatud v-klapi tarvikuga. See tarvik ei ole
toote paigaldamiseks, td6tamiseks ja kasutamiseks kohustuslik."

284



PAIGALDAMINE (VENTILATSIOON SISERUUMIS)

Kui teil ei ole valjalaskeava hoonest valjapoole, ei ole valjalasketoru vaja
ja paigaldus sarnaneb jaotises ,PAIGALDAMINE (VENTILATSIOON
HOONEST VALJA)” ndidatud paigaldusega.

o

-
Vo N e

;L

o5

Ldhnade plldmiseks saab kasutada aktiveeritud soefiltrit.
Aktiveeritud soefiltri paigaldamiseks tuleb rasvafilter esmalt eemaldada.
Vajutage lukku ja tdmmake seda allapoole.

Uhendage aktiveeritud séefilter seadmega ja keerake seda paripaeva.
Korrake sama teisel poolel.

SULE

MARKUS.

o Veenduge, et filter oleks kindlalt lukustatud. Vastasel juhul voib see
l6dveneda ja muutuda ohtlikuks.

o Kui aktiveeritud séefilter on kinnitatud, on imemisvéimsus madalam
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OSADE KIRJELDUS

1 2 3 B O

KASUTAMINE

OOTEREZIIM. 3
Parast vooluvérku Ghendamist on kogu valgustussiusteem OOTEREZIIMIS.

Aeglase kiiruse nupp
Seda kasutatakse ko0gi ventilatsiooniks. Sobib keetmise ja kiipsetamise
korral, mis ei tekita palju auru.

2 Keskmise kiiruse nupp
Ohuvoolu kiirus sobib ideaalselt ventileerimiseks tavalise toiduvalmistamise
kaigus.

3 Suure kiiruse nupp
Suure suitsu- voi aurutiheduse korral vajutage suure kiirusega nuppu téhusa
ventilatsiooni tagamiseks.

B Kiirendusfunktsioon

Sellel 6hupuhastil on kiirendusfunktsioon. Kiirendi aktiveerimiseks vajutage
B kuni kiiruseni 4, sisestage 6hupuhasti kasutamise ajal suurim kiirus ja see
suurendab kiirust 5 minutiks, enne kui uuesti aeglustab.

6 Valgusti
"\ Liihike vajutus valgusti sisse- ja viljaliilitamiseks

Kiirtaimer Vajutage valgusti nuppu pikalt 3 sekundi jooksul, ventilaatori
kiiruse nupud vilguvad ja 5 minuti parast loendatakse numbreid vaiksemaks,
5 minuti parast lulitub mootor ja tuli automaatselt valja kolme helisignaaliga.
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HOOLDUS
Enne puhastamist lllitage seade valja ja Uhendage vooluvérgust lahti.

I. Regulaarne puhastamine

Kasutage pehmet kdetemperatuuril kergelt seebise veega voi
majapidamises kasutatava puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Arge mitte kunagi kasutage seadme puhastamiseks metallpatju,
kemikaale, abrasiivseid materjale ega jaika harja.

[I. Olifiltri igakuine puhastamine
OLULINE. Tuleohu véltimiseks puhastage filtrit iga kuu.

Filter kogub rasva, suitsu ja tolmu, seega filter mojutab otseselt
O6hupuhasti téhusust. Kui seda ei puhastata, koguneb rasvajaak filtrile
(téendoline tuleoht). Puhastage seda kodumajapidamises kasutatava
puhastusvahendiga.

lll. Aktiveeritud soefiltri iga-aastane puhastus

Kandke AINULT sellisele seadmele, mis on paigaldatud
Ohuringlusseadmena (ei ole hoonest vélja ventileeritav). See filter pttab
kinni I6hnad ja seda tuleb vahetada vahemalt kord aastas séltuvalt
Ohupuhasti kasutamise sagedusest.

V. Lambipirni vahetamine

Eemaldage klaasilt kruvid, eemaldage dhupuhasti klaas.

Leidke valjavahetamist vajav pirn, leiate selle valgustusseadmest,
mis asub kupli katmata osas.

| {

_l. |

Uhendage valgusti juhtmestik lahti ning eemaldage lambipesad ja
juhtmestik dhupuhasti kiljest. Tahtis! Lambipirne ei ole véimalik
eraldi vahetada, pirnid, pirnihoidikud ja juhtmestik peavad Uhte
komplekti. (Valgusdioodiga valgusti: MAX 1,5 W)

Paigaldage asenduspirnid, lambipesad ja juhtmestik algsete osadega
samal viisil. Seejarel Uhendage valgusti juhtmestik uuesti.
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Paigaldage 6hupuhasti klaas ja kinnitage klaasi kruvid. Veenduge, et kruvid
oleksid taielikult kinni keeratud.

TORKEOTSING

ventilaator ei
toota

Mootor on kahjustatud.

Rike Pohjus Lahendus
Valgusti sisse |Ventilaatori laba on kinni
[Ulitatud, kuid  |kiilunud. Lllitage seade valja ja laske

parandada ainult kvalifitseeritud
hooldustddtajatel.

Valgusti ja
ventilaator
ei toota

Halogeenlamp pdleb.

Asendage lambipirn dige
nimivaartusega.

Toitejuhe on lahti tulnud.

Uhendage seade uuesti vooluvdrku.

Seadme tugev
vibratsioon

Ventilaatori laba on
kahjustatud.

Lllitage seade valja ja laske
parandada ainult kvalifitseeritud
hooldustddtajatel.

Ventilaatori mootor ei ole
tugevalt kinnitatud.

Lllitage seade valja ja laske
parandada ainult kvalifitseeritud
hooldustddtajatel.

Seade ei ole kronsteini
kdlge korralikult
kinnitatud.

V6tke seade maha ja kontrollige,
et kronstein oleks diges kohas.

Imemisjdudlus
ei ole hea

Seadme ja téodtasapinna
vaheline kaugus on liiga
suur

Reguleerige kaugus 65—-75 cm
peale

KLIENDIABI TEENUS
Kui te ei suuda tuvastada rikke pdhjust, lllitage seade valja ja votke
Uhendust abiteenusega.

TOOTE SEERIANUMBER. Kust ma selle leian?

Oluline on teatada abiteenusele oma tootekood ja selle seerianumber
(16-kohaline kood, mis algab numbriga 3); leiate selle garantiisertifikaadilt
vOi seadmel asuvalt andmeplaadilt.
See aitab valtida tehnikute asjatuid valjasodite, sdastes seelabi
(ja koige olulisem) vastavaid valjakutsetasusid.

Seade on margistatud Euroopa Liidus kehtiva elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmeid
(elektroonikaromusid) kasitleva direktiivi 2012/19/EL

kohaselt.

X

Elektroonikaromud sisaldavad saasteaineid, mis voivad kahjustada
keskkonda, ning pdhikomponente, mida saab korduskasutada.
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Elektroonikaromude eritd66tlus véimaldab saasteaineid nduetekohaselt
eemaldada ja korvaldada ning kéiki materjale taaskasutada ja

ringlusse votta.

Uksikisikutel on oluline roll elektroonikaromudest tingitud keskkonnakahiju
ara hoidmisel. Jargida tuleb alljargnevaid pohireegleid.

Elektroonikaromusid ei tohi kdrvaldada koos muude olmejaatmetega.
Elektroonikaromud tuleb viia asjaomastesse kogumispunktidesse, mida
haldavad omavalitsusiksused voi registreeritud ettevotted. Paljudes riikides
on korraldatud suurte elektroonikaromude aravedu kodumajapidamistest.
Mitmetes riikides saab uue seadme ostmisel tagastada vana seadme

kauplusele, mis on kohustatud selle tasuta vastu vétma, kui seade on sama
tUlpi ja sellel on ostetava seadmega samad funktsioonid.
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IVADAS

Dékojame, kad pasirinkote §j virtuvinj gartraukj.

Siame naudojimo vadove pateikiamos visos reikalingos instrukcijos,
susijusios su prietaiso jrengimu, naudojimu ir priezidra. Kad jrenginys
veikty tinkamai ir saugiai, prie$ jrengdami ir naudodami atidZiai
perskaitykite §j naudojimo vadova.

Virtuvinis gartraukis pagamintas i$ aukstos kokybés medZiagy ir yra
supaprastinto dizaino. Sumontuotas didelés galios elektros variklis ir
iScentrinis ventiliatorius uztikrina didele siurbimo galig, taip pat veikdamas
prietaisas skleidzia mazai triukSmo, filtras neaplimpa riebalais, o jrengiant
prietaisg lengva surinkti.

SAUGUMO PRIEMONES

[l Jrenginio niekada neleiskite naudoti vaikams.

(] Virtuvinis gartraukis yra skirtas naudoti tik namuose, néra
pritaikytas naudoti su kepsninémis, skrudinimo vietose ir kitais
komerciniais tikslais.

[0 Virtuvinis gartraukis ir jo filtras turi bati reguliariai valomi,
kad baty palaikoma gera darbiné baklé.

[1  Gartraukj valykite taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje,
ir saugokite jrenginj nuo gaisro pavojaus.

[l Neleiskite gaminti maisto tiesiai ant dujinés viryklés.

(1 Palaikykite gerg virtuvés patalpos konvekcija.

(1 Pries prijungdami §j prietaisg patikrinkite, ar maitinimo laidas
nepazeistas. Pazeistg maitinimo laidg turi pakeisti tik kvalifikuotas
techninés priezitros specialistas.

[0 Gartraukj naudojant kartu su dujas ar kitg kurg deginanciais
prietaisais, patalpa turi bati tinkamai védinama.

1 Oro negalima iSleisti j dimtakj, naudojamg iSmetamosioms
dujoms i prietaisy, deginanciy dujas ar kitg kurg, surinkti.
[l Turi bati laikomasi oro iSmetimo taisykliy.

[0 Prizigrékite vaikus, kad jie nezZaisty su prietaisu.

[l Po gartraukiu negaminkite uzdegamo maisto.

[0 Gartraukis néra skirtas jrengti virs kaitlentés, turinios daugiau nei
keturis kaitlentés elementus
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- Gartraukj naudojant kartu su dujas ar kitg kurg deginanciais
prietaisais, patalpa turi bati tinkamai védinama (netaikoma
prietaisams, org iSmetantiems tik atgal j patalpos vidy).

- I8sami informacija apie valymo bidg ir daznuma.

- Valymo darbus atliekant ne taip, kai nurodyta instrukcijose,
kyla gaisro pavojus.

- Po gartraukiu nedeginkite liepsnos.

- ATSARGIAI. Naudojant kartu su maisto gaminimo prietaisais,
pasiekiamos dalys gali jkaisti.

Elektros smugio pavojus
- §j jrenginj junkite tik j tinkamai jzemintg lizda. Jei kyla abejoniy,
pasitarkite su tinkamos kvalifikacijos inzinieriumi.
- Nesilaikius Siy instrukcijy, gali istikti mirtis, kilti gaisras arba galima
nukentéti nuo elektros smagio.

.(_9 _ Siame gaminyje naudojama lempa néra tinkama
_oom Bl patalpai apSviesti.
Sios lempos paskirtis — teikti apSvietimg naudojant gamin;.
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Visus instaliacijos darbus turi atlikti kompetentingas asmuo arba
kvalifikuotas elektrikas. Prie$ prijungdami maitinimo Saltinj jsitikinkite,
kad tinklo jtampa atitinka jtampg, nurodytg techniniy duomeny lenteléje.

Tiesioginis prijungimas

Prietaisas prie elektros tinklo turi bati jungiamas tiesiogiai, naudojant
universaly saugiklj su maziausiai 3 mm tarpu tarp kontakty.
Montuotojas turi pasirapinti tinkama elektros jungtimi ir kad ji atitikty
laidy iSvedziojimo schema.

Kabelio negalima sulenkti arba suspausti.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo kiStukas ir laidas.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba
mazgu, jsigyjamu i§ gamintojo arba jo techninés prieZilros atstovo.

JSPEJIMAS. Tai | klasés prietaisas, todél jj REIKIA jzeminti

Sis prietaisas tiekiamas su 3 gysly maitinimo kabeliu, kuriam badingos
toliau nurodytos spalvos.

Ruda = L arba jtampingasis

Mélyna = N arba neutralus

Zalia ir geltona = E arba @

jZeminimas

EUROPA | JK |
DVIPOLIS, SAUGIKLIU
N N @PSAUGOTAS JUNGIKLI[\IIS
KISTUKINIS LIZDAS SU ATSAKA
— L L

oELJo
N (Mélyna)
L (Ruda) O
@ (Zalia / geltona) NAUDOKITE 3 A SAUGIKL]

Saugiklio vardiné srové turi bati 3 A.
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Standartiniy jrengimo priedy sarasas

Spec. lliustracinis paveikslélis Kiekis
Korpusas 1
a— .I
Vir8utinis kaminas m 1
Apatinis kaminas ] ‘ 1
Apatinio kamino laikiklis — = 1
VirSutinio kamino laikiklis ] 1
Pakabinimo lenta .THE?HMHH 1
- ) "‘\
¢8 kaisciai 9
¢8 X6 baltos spalvos (%
Varztai M 9
ST4,0 x 30
07,2 varztai (Im 2
ST4,0x 8
Ortakis 1
Anglies filtras — 2
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JRENGIMAS (tvirtinimas prie sienos)

Jei jasy ortakis iSvestas | laukg, virtuvinj gartraukj galima prijungti, kaip
parodyta toliau pateiktame paveikslélyje, naudojant iStraukimo kanalg
(emaliu padengtg, aliumininj, lanksty nedegantj vamzdj, kurio vidinis
skersmuo — 150 mm)

2

OONNVNANANNNN

({3

1. Prie$ jrengdami jrenginj iSjunkite ir atjunkite nuo elektros lizdo.

2. Siekiant geriausio efekto, virtuvinj gartraukj reikia jrengti 65~75 cm
atstumu vir§ maisto ruoSimo plokS§tumos.

65 cm
[
75 cm

3. I8grezkite 3 x 8 mm skyles, kad tilpty laikiklis. Pateiktais varztais
laikiklj prisukite ir pritvirtinkite prie sienos.

Sieninis kiStukas _|

- Varztas (4 mm x 30 mm)

Sieninis laikiklis ]
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Palikite virtuvinj gartraukj ir pakabinkite ant sieninio laikiklio
kabliuko.

Virtuvinio gartraukio ortakyje sumontuokite vienkryptj voztuva.
Tada prie vienkrypcio voztuvo pritvirtinkite iSmetamajj vamzd;,
kaip parodyta toliau.

ISmetamasis vamzdis
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i.  Antvirtuvinio gartraukio tinkama padétimi uzdékite stiklg.
ii. Pritvirtinkite 4 varztais ir poverzle. Kad stiklas nejtrikty,
varzty nepriverzkite.

i. |statykite vidinj kaming j iSorinj kaming. Tada vidinj kaming
traukite j virSy. Koreguokite padétj, kad nustatytuméte
reikiamg aukstj.

SpRyigdgdadyiy,

L]

i. Stumdami kaming pakoreguokite jo aukstj. Pasieke reikiamg
aukstj, tvirtinimo skyle uzfiksuokite uz tvirtinimo varzty,
kaip parodyta toliau esanciuose paveiksléliuose.

Vidinis kami 4 k_'__ A

1dinis am|nasN ~‘ .! Ll
-‘//”__H_— ~ = -

Bl

ey
o
-
"

ISorinis kaminas )

\“\-

X
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i. ISgrezkite 2 x 8 mm skyles, kad tilpty Il ploksté. Pateiktais
2 varztais Il plokste prisukite ir pritvirtinkite prie sienos.
ii. Uzdékite kaming ant jrenginio ir pritvirtinkite 2 varztais.

Il ploksté— Varztas

4 mm x 8 mm
Sieninis —
kisStukas

Varztas
(4 mm x 30 mm)

fo
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Standartiniy jrengimo priedy sarasas

Spec.

lliustracinis
paveikslélis

Kiekis

Oro srauto nukreipiklis

1

Laikiklis

8 kaisciai
¢8 X6 baltos spalvos

Varztai
ST4,0 x 30

Varztai
ST3,5x 12
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JRENGIMAS (ORO NUKREIPIKLIS)
Nurodytas oro srauto nukreipiklis pridétas kartu su prietaisu ir néra
pasirenkamas.

1. Prie§ montuodami, sulenkite abu laikiklio galus, kaip parodyta toliau:

2. Pritvirtinkite laikiklj prie T formos plastikinio iSvado dviem pateiktais
ST3,5 x 12 mm varztais.

3. I8grezkite dvi skyles, kad tilpty sieniniai kiStukai, tada dviem pateiktais
ST4 x 30 mm varztais prie sienos prisukite ir priverzkite laikiklj.

4. Prie virtuvinio gartraukio ortakio pritvirtinkite iSmetamajj vamzdj,
kaip parodyta toliau:
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5. |statykite kaming j jrenginj ir pritvirtinkite.

o ,Atkreipkite démes;j: vienu metu naudoti T formos plastikinio iSvado
ir V formos sklendziy negalima. Juos galite naudoti dviem toliau
nurodytais budais. 1) |state V formos sklende j esamg iSvada.

2) Naudodami tik T formos plastikinj iSvadg be V formos sklendés.”

o ,Pastaba. Gaminys pateikiamas su V formos sklendés priedu.
Sis priedas jrengiant, eksploatuojant ir naudojant gaminj néra
privalomas.”
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JRENGIMAS (VEDINIMAS PATALPOS VIDUJE)

Jei ortakis j laukg neidvestas, iSmetamojo vamzdzio naudoti nereikia,
o jrengimo darbai panasus | parodytus skyriuje |]RENGIMAS
(VEDINIMAS | LAUKA).

Vw| | =
AR || e

Ay

i

Kvapams sulaikyti galima naudoti anglies filtra.
Norint jrengti aktyviosios anglies filtrg, pirmiausia reikia atjungti riebaly filtra.
Paspauskite uzraktg ir patraukite zemyn.

Prijunkite aktyviosios anglies filtrg prie jrenginio ir pasukite pagal laikrodzio
rodykle. Tq patj atlikite kitoje puséje.

UZDARYMAS

PASTABA.

o [sitikinkite, kad filtras tvirtai uZfiksuotas. PrieSingu atveju jis atsilaisvins
ir sukels pavojy.

o Prijungus aktyviosios anglies filtrg, traukimo galia sumazés
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KOMPONENTU APRASYMAS
1 2 3 B 6}

NAUDOJIMAS

BUDEJIMO REZIMAS
Prijungus prie elektros lizdo, visas apsvietimas ir sistema veiks
BUDEJIMO REZIMU.

Mazo greic¢io mygtukas
Jis naudojamas virtuvei védinti. Mygtukg tinka naudoti virinant ant létos
ugnies ir kai gaminant maistg gary néra daug.

2 Vidutinio grei¢io mygtukas
Oro srauto greitis puikiai tinka védinimo reikméms, jprastai gaminant maista.

3 Didelio grei¢io mygtukas
Susidarius dideliam dimy ar gary tankiui, paspauskite didelio greicio
mygtuka, kad uztikrintuméte itin veiksmingg védinima.

B Stiprintuvo funkcija

Siame gartraukyje yra stiprintuvo funkcija. Norédami aktyvinti stiprintuva,
paspauskite

4 greicio B mygtuka, kad nustatytuméte didziausig greitj, kai gartraukis
naudojamas — greitis bus padidintas 5 minutéms, tada vél sumazés.

C) ApsSvietimas
"NAT Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte ir iSjungtuméte apsvietima

Spartusis laikmatis. ligai paspauskite ir palaikykite nuspaude apSvietimo
mygtuka 3 sekundes — ventiliatoriaus greiio mygtukai pradés mirkséti ir
jsijungs 5 minuciy atgalinio skaiCiavimo laikmatis; po 5 minuciy variklis ir
apsSvietimas bus iSjungti automatiskai ir tris kartus skambés zirzeklis.
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PRIEZIURA
Prie$§ valydami jrenginj iSjunkite ir iStraukite kiStukg i$ lizdo.

I. Reguliariai atliekami valymo darbai

Valykite mink&ta Sluoste, sudrékinta drungnu, Siek tiek muiluotu vandeniu,
arba buitine valymo priemone. Jrenginiui valyti niekada nenaudokite
metaliniy Sveistuky, cheminiy, abrazyviniy medziagy ar kiety Sepeciy.

Il. Kasménesiniai riebaly filtro valymo darbai
BUTINA. Filtrg valykite kas méenesj, kad iSvengtumeéte gaisro pavojaus.

Filtras surenka riebalus, dimus ir dulkes, todél tiesiogiai veikia virtuvinio
gartraukio veikimo efektyvuma. NeiSvalius riebaly likuciai (galimai degus)
uzkims filtrg. Filtrg valykite buitine valymo priemone.

Ill. Kasmetiniai aktyviosios anglies filtro valymo darbai

Taikoma TIK tokiam jrenginiui, kuris jrengtas kaip recirkuliacijos jrenginys
(védinimas néra i$vestas j laukg). Sis filtras sulaiko kvapus, todél jj reikia
keisti bent kartg per metus, priklausomai nuo to, kaip daZnai naudojatés
virtuviniu gartraukiu.

V. Lemputés keitimas

ISsukite stiklo varztus, kad nuimkite gartraukio stiklg. Raskite
reikiamg pakeisti lempute — ji jsukta apSvietimo jrengime, esanciame
atviroje vidingéje stogelio dalyje.

; i

_l. |

Atjunkite lempute nuo maitinimo vietos ir nuimkite lemputés laikiklius
bei atjunkite laidus nuo gartraukio. Svarbu. Atskirai pakeisti lempuciy
nejmanoma, reikes jsigyti visg dalj su lemputémis, lempuciy
laikikliais ir laidais. (éviesos diodo lemputé: MAKS. 1,5 W)

|statykite pakaitines lemputes, lempuciy laikiklius ir laidus taip pat,

kaip buvo jstatytos originalios dalys. Tada vél prijunkite lempute prie
maitinimo vietos.
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Veél uzdékite gartraukio stiklg ir priverzkite stiklo varztus. |sitikinkite,
kad varztai visiSkai priverzti.

PROBLEMU SALINIMAS

ventiliatorius

Gedimas Priezastis Sprendimas

Apsvietimas Uzstrigo ventiliatoriaus ||5junkite jrenginj ir pasirapinkite, kad
veikia, mente. ji suremontuoty batinai kvalifikuotas
ventiliatorius — ne |pgzeistas variklis. techninés prieZitros specialistas.
Neveikia ir Perdegé halogeniné [Pakeiskite lempute tinkamos klasés
lemputé, ir lempute. lempute.

Atsilaisvines maitinimo
laidas.

Vél prijunkite prie maitinimo Saltinio.

Jrenginys stipriai
vibruoja

Pazeista
ventiliatoriaus menté.

ISjunkite jrenginj ir pasirapinkite, kad
ji suremontuoty batinai kvalifikuotas
techninés priezilros specialistas.

Silpnai pritvirtintas
ventiliatoriaus variklis.

ISjunkite jrenginj ir pasirdpinkite, kad
ji suremontuoty batinai kvalifikuotas
techninés priezilros specialistas.

Jrenginys netinkamai
pakabintas ant laikiklio.

Nuimkite jrenginj ir patikrinkite,
ar laikiklis yra tinkamoje vietoje.

Prastas traukimo
nasumas

Per didelis atstumas
tarp jrenginio ir maisto
ruoSimo plokStumos

IS naujo sureguliuokite atstumg iki
65-75 cm

KLIENTU APTARNAVIMO TARNYBA

Jei negalite nustatyti nejprasto veikimo prieZasties, prietaisg iSjunkite ir

pagalbos tarnyba.

GAMINIO SERIJOS NUMERIS. Kur galima jj rasti?

Pagalbos tarnybai svarbu nurodyti gaminio kod3 ir serijos numerj

(16 simboliy koda, prasidedantj skaiCiumi 3); jj galima rasti garantijos
liudijime arba duomeny lenteléje ant prietaiso.

Tai padés iSvengti nereikalingy kelioniy pas technikus, o svarbiausia —
sutaupyti pinigy uz iSkvietimus.

Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvg
2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos

atlieky (EEJA).

X

EE] atliekas sudaro tarSios medziagos (kurios gali biiti zalingos aplinkai)
ir pagrindinés sudedamosios dalys (kurias galima naudoti pakartotinai).
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EEJA svarbu tinkamai tvarkyti, pasalinant ir tinkamai utilizuojant visus
terSalus, o visas medziagas vél naudojant ir perdirbant.

Zmoniy vaidmuo labai svarbus uztikrinant, kad elektros ir elektroninés
jrangos atliekos netapty aplinkosaugos problema. Batina laikytis keliy
pagrindiniy taisykliy:

EEJA negalima neiSmesti su buitinémis atliekomis;

EEJA reikia perduoti atitinkamiems savivaldybeés arba registruoty jmoniy
tvarkomiems surinkimo punktams. Daugelyje Saliy didelés EE]A atliekos
gali bati paimamos i§ namuy.

Daugelyje Saliy perkant naujg prietaisg senajj galima grgzinti pardavéjui,

kuris turi nemokamai priimti tiek lygiavertés rasies ir ty paciy funkcijy
jrenginiy, kiek yra perkama.
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UZSTADISANA UN LIETOTAJA ROKASGRAMATA

SATURS

IEVADS

DROSIBAS PASAKUMI
ELEKTROINSTALACIJA
SPECIFIKACIJA

UZSTADISANA (VENTILACIJA ARPUSE)
UZSTADISANA (VENTILACIJAS ATVERE IEKSPUSE)
KOMPONENTU APRAKSTS

LIETOSANA

APKOPE

TRAUCEJUMMEKLESANA

ATBILSTIBA DIREKTIVAM

VIDES AIZSARDZIBA
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IEVADS

Paldies, ka izvéléjaties So tvaika nosucéju.

ST lietoSanas instrukcija ir paredzéta, lai sniegtu jums visus nepiecie$amos
noradijumus, kas saistiti ar ierices uzstadiSanu, lietoSanu un apkopi.

Lai pareizi un droSi darbinatu ierici, pirms uzstadisanas un lietoSanas
uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Tvaika noslcéjs izmanto augstas kvalitates materialus un ir izgatavots ar
racionalizétu dizainu. Budams aprikots ar lielas jaudas elektromotoru un
centrbédzes ventilatoru, tas nodroSina art spécigu siksanas jaudu,

zemu trok8na ITmeni, nelipodu tauku filtru un vieglu montazu.

DROSIBAS PASAKUMI

[ Nekad nelaujiet bérniem darbinat ierici.

[0 Tvaika nosUcéjs ir paredzéts lietoSanai tikai majas, nav piemérots
grileta édiena, cepesu tirdzniecibai un citiem komercialiem
mérkiem.

[l Pts tvaika noslicéjam un ta filtram jabat regulari tiriem,
lai uzturétu laba darba stavoklr.

[ Notiriet tvaika nosticéju saskana ar lietoSanas instrukciju un
sargajiet ierici no aizdeg8anas riska.

[J  Aizliedziet tieSu cepSanu no gazes plits.

(1 Ladzu, uzturiet virtuves telpa labu konvekciju.

[J  Pirms ierices pievienoSanas parbaudiet, vai stravas padeves vads
nav bojats. Bojatu baroSanas vadu drikst nomainit tikai kvalificéts
apkopes personals.

[l Telpaijabut pietiekami vedinatai, ja tvaika nostcéjs tiek izmantots
vienlaikus ar iericém, kuras dedzina gazi vai citu kurinamo;

[l Gaisu nedrikst izvadit dimvada, ko izmanto dimu izvadiSanai no
iericém, kuras dedzina gazi vai citu kurinamo;
[1  Jaievéro noteikumi par gaisa novadidanu.

[0 Bérniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

[l Nenovietojiet atklatu liesmu zem tvaika nosicéja.

[J  Tvaika nosUcéju nav paredzéts uzstadit virs plits virsmas,
kura ir vairak neka Cetri plits virsmas elementi
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- Tair atbilsto$a telpas ventilacija, ja tvaika nosicgjs tiek
izmantots vienlaikus ar iericém, kuras izmanto gazi vai citu
kurinamo(neattiecas uz iericém, kas tikai izvada gaisu atpakal telpa);

- slkaka informacija par tiriSanas metodi un biezumu.

- pastav ugunsbistamiba, ja tiriSana netiek veikta saskana ar
noradijumiem;

- zem tvaika nosucéja nedrikst bat atklata liesma;

- UZMANIBU! Pieejamas dalas var sakarst, ja tas izmanto kopa ar
édiena gatavoSanas iericem.

Elektriska trieciena risks
- lespraudiet So ierici tikai pareizi iezeméta kontaktligzda.
Saubu gadijumé konsult&jieties ar atbilstosi kvalificétu inZenieri.
- So noradijumu neievéro$ana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

&
.(_9 Saja produkta izmantota lampa nav piemérota
A B telpas apgaismojumam.
STs lampas mérkis ir nodroSinat produkta lietoSanas apgaismojumu.
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UzstadiSana javeic kompetentai personai vai kvalificétam elektrikim.
Pirms stravas padeves pievieno$anas parliecinieties, ka tikla spriegums
atbilst spriegumam, kas noradits uz datu plaksnites.

TieSais savienojums

lerice ir japievieno tiesi elektrotiklam, izmantojot daudzpolu slédzi ar
vismaz 3 mm atveri starp kontaktiem.

Uzstaditajam ir japarliecinas, ka ir izveidots pareizs elektriskais
savienojums un ka tas atbilst elektroinstalacijas shémai.

Kabelis nedrikst bt saliekts vai saspiests.

Regulari parbaudiet, vai stravas kontaktdaksa un stravas vads nav bojati.
Ja baroSanas vads ir bojats, tas ir janomaina ar specialu vadu vai
komplektu, kas pieejams no razotaja vai ta servisa parstavja.

BRIDINAJUMS. Si ir | klases ierice, un tai JABUT iezemétai
Stierice ir aprikota ar 3 dzislu elektrotikla kabeli, kas iekrasots $adi:
BrGns = L vai Live

Zils = N vai Neutral

Zals un dzeltens = E vai Earth (1)

EUR I UK I
DIVU POLU PARSLEGTA,

N N DROSINATA LINIJAS IZEJA
TR - e
obL]o

N (zZils)

L (Brins) IZMANTOJIET 3 AMP DROSINATAJU
@ (Zals/dzeltens)

Drosinataja nominalajai stravai jabut 3 ampeéri.
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Standarta uzstadiSanas piederumu saraksts

Spec. llustracijas attéls Daudzums
Korpuss 1
Augs$égjais skurstenis ! 1
Apak3gjais skurstenis ] ‘ 1
Apaks$éjais skurstena — = 1
kronsteins
Augs$éja skurstena ] 1
kronsteins e
Piekaramais délis ":T‘——Hﬂhﬁ__ 1
= e T—
= "‘\
@8 dibeli 9
@8xp6 balta krasa (%
Skraves M 9
ST4.0x30
97,2 skrives (Im 2
ST4.0x8
Gaisa izplide o, 1
Oglekfa filtrs = 2
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UZSTADISANA (piestiprina$ana pie sienas)

Ja jums ir izeja uz arpusi, plits tvaika nostcéju var pievienot, ka paradits
attéla, izmantojot ekstrakcijas kanalu (emaljas, aluminija, elastiga nedego3a
caurule ar iek$gjo diametru 150 mm)

2

OONNVNANANNNN

({3

1. Pirms uzstadiSanas izslédziet ierici un atvienojiet to no

kontaktligzdas.

2. Lai panaktu vislabako efektu, tvaika noslcéjs janovieto 65~75 cm
attaluma virs gatavoSanas plaknes.

65 cm
|
75 cm

3. lzurbiet 3 x 8 mm caurumus, lai ievietotu kronsteinu. Pieskravéjiet
kronsteinu pie sienas ar komplekta ieklautajam skravem.

Sienas spraudnis
. Skrave(4 mm x 30 mm)

Sienas kronsteins ]
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4. Atstjjiet plits tvaiku noslicéju uz augsu un pakariet uz sienas
kronsteina aka.

5. Piestipriniet vienvirziena varstu pie tvaika nosucéja gaisa izvada.
Péc tam pievienojiet izplides cauruli vienvirziena varstam,
ka paradits zemak.

IzplGdes caurule
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Novietojiet stiklu atbilsto$a pozicija uz plits tvaika nosicéja
augsdalas.

Nostipriniet ar 4 skriivém un paplaksni. Lai izvairttos no stikla
plaisasanas, nepievelciet skrives parak stingri.

levietojiet iekS€jo skursteni aréja skurstent. Péc tam izvelciet
iek§éjo skursteni uz augsu. Noregulgjiet, lai sasniegtu
nepiecieSamo augstumu.

£ty
i

4.

IITEy Ry By Ryigay

Skurstena bidiSana, lai noregulétu skurstena augstumu.
Kad nepiecieSamais augstums ir sasniegts, piestipriniet

stipringjuma atveri pie stiprindjuma skrivém, ka paradits
zemak esosajos attélos.

lek$éjais skurstenis —
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Aréjais skurstenis """
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i. Izurbiet 2 x 8 mm atveres, lai ievietotu plaksni Il.
Pieskravejiet plaksni Il pie sienas ar 2 skravem.
ii. Uzstadiet skursteni uz ierices un nostipriniet to ar 2 skravem.

Plaksne Il —~ —— Skriive

4 mm x 8 mm

Sienas —

spraudnis Skrave

(4 mm x 30 mm)

fo
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Standarta uzstadiSanas piederumu saraksts

Spec. llustracijas attels Daudzums

Gaisa deflektors 1

Kronsteins 1

©8 dibeli
¢8xp6 balta krasa

Skrives
ST3.5x12

(e
Skraves qm 2
ST4.0x30

(|ramzam>
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UZSTADISANA(GAISA DEFLEKTORS)
Gaisa deflektors ir noradits ka ieklauts, nevis ka izvéles aprikojums.

1. Pirms uzstadidanas izlieciet abus kronsteina galus, ka paradits zemak:

2. Piestipriniet kronsteinu pie T veida plastmasas kontaktligzdas ar
komplekta ieklautajam 2 skrivém ST3.5x12mm.

3. lzurbiet 2 caurumus, lai ievietotu sienas spraudnus, péc tam
pieskruvejiet un pievelciet kronsteinu pie sienas ar 2 skravém
ST4x30mm komplekta.

4. Pievienojiet izpludes cauruli plits tvaika nosticéja gaisa izvadam,
ka paradits talak:

5. Uzstadiet skursteni uz iekartas un nostipriniet to.
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"Ladzu, nemiet vera: T veida plastmasas izvadu un v veida
atlokus nevar izmantot vienlaikus. Tos var izmantot divos veidos:
1) pievienojiet v veida atloku eso$ajai kontaktligzdai; 2) izmantojiet
T veida plastmasas atloku, nepievienojiet v veida atloku."

“Piezime: Izstradajums ir aprikots ar v veida atloka piederumu.
Sis piederums nav obligats ierices uzstadisanai, ekspluatacijai
un lietoSanai."

318



UZSTADISANA (VENTILACIJAS ATVERE IEKSPUSE)

Ja jums nav izejas uz arpusi, izplides caurule nav nepiecieSama
un uzstadiSana ir lldziga tai, kas paradita sadala "UZSTADISANA
(VENTILACIJA ARPUSE)".

Vw| | =
AR || e

;L

v

Lai aizturétu smakas, var izmantot aktivétas ogles filtru.
Lai uzstaditu aktivas ogles filtru, vispirms atvienojiet tauku filtru.
Nospiediet slédzeni un pavelciet to uz leju.

lespraudiet aktivas ogles filtru iericé un pagrieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena. Atkartojiet to pasu otra puseé.

AIZVERT

PIEZIME.

o Parliecinieties, Kka filtrs ir drosi nofikséts. Pretéja gadijuma tas var kldt
valigs un radit bistamibu.

o Kad aktivas ogles filtrs ir pievienots, sikSanas jauda bis zemaka
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KOMPONENTU APRAKSTS

1 2 3 B O

LIETOSANA

GAIDSTAVES REZIMS.
Péc kontaktdakSas pievienoSanas viss apgaismojums,
sisttma GAIDSTAVES REZIMA.

Maza atruma poga
To izmanto ventilacijai virtuvé. Tas ir piemérots varisanai un gatavosanai,
kas nerada lielu tvaiku.

2 Vidéja atruma poga
Gaisa plismas atrums ir ideali piemérots ventilacijai standarta gatavoS$anas
laika.

3 Atrgaitas poga
Kad rodas liels dmu vai tvaika blivums, nospiediet atrgaitas pogu,
lai nodrosinatu loti efektivu ventilaciju.

B Pastiprinataja funkcija

Sim parsegam ir pastiprinataja funkcija. Lai aktiviz&tu pastiprinataju,
nospiediet

B uz atrumu 4, ieslédziet lielako atrumu, kamér tiek izmantots tvaiku
nosucéjs, un tas palielinas atrumu uz 5 minatém, pirms to atkal paléninas.

C) Apgaismojums
< Isi nospiezot, apgaismojuma ieslégSana un izslégSana

Atrais taimeris: turiet apgaismojuma pogu nospiestu 3 sekundes,

ventilatora atruma pogas mirgos un péc 5 mintatém ar trim zummera
signaliem automatiski izslégsies motors un apgaismojums.
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APKOPE
Pirms tiriSanas izslédziet ierici un izvelciet kontaktdaksu.

I. Regulara tiriSana

Izmantojiet mikstu dranu, kas samitrinata viegli ziepjaina ddent vai
majsaimniecibas tiriSanas Iidzeklr. lerices tiriSanai nekad neizmantojiet
metala spilventinus, kimisku, abrazivu materialu vai stingru birsti.

Il. Ikménesa tauku filtra tiriSana
BUTISKI: iztiriet filtru katru ménesi, lai novérstu ugunsgréka risku.

Filtrs savac taukus, dimus un puteklus, tapéc filtrs tieSi ietekmé tvaika
nostcéja efektivitati. Ja tauku paliekas (iespéjams, uzliesmojosas)
netiek notiritas, tas piesarnos filtru. Notiriet to ar majsaimniecibas
tindanas Iidzekli.

lll. Ikgadg&ja aktivas ogles filtra tiriSana

Attiecas TIKAI uz ierici, kas uzstadita ka recirkulacijas ierice

(bez ventilacijas uz arpusi). Sis filtrs aiztur smakas, un tas ir janomaina
vismaz reizi gada atkariba no ta, cik bieZi tiek izmantots tvaika nosucegjs.

V. Spuldzes nomaina

Izskravéjiet skriives uz stikla, nonemiet tvaiku nosicéja stiklu.
Atrodiet spuldzi, kas janomaina, jls atradisiet to gaismeklr,
kas atrodas atklataja nojumes dala.

| {

l ;
Atvienojiet gaismas elektroinstalacijas punktu un nonemiet spuldzu
turétajus un elektroinstalaciju no tvaiku noslcéja. Svarigi! Spuldzes
nav iespéjams nomainit atseviski, bas jaiegadajas spuldzes, spuldzu
turétajus un elektroinstalaciju ka pilnu dalu. (LED apgaismojums:
MAKS. 1,5 W)

Uzstadiet rezerves spuldzes, spuldzu turétajus un vadus tada pasa

veida ka originalos. Péc tam atkal pievienojiet apgaismojuma
elektroinstalacijas punktu.
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Uzlieciet atpakal tvaiku nostcéja stiklu un pieskravéjiet stikla skraves.
Parliecinieties, ka skrives ir pilniba pievilktas.

TRAUCEJUMMEKLESANA
Klume Célonis Risinajums
ledegas Ventilatora lapstina

apgaismojums,
bet ventilators
nedarbojas

ir iespradusi.

Motors ir bojats.

Izsleédziet ierici un gadajiet,
lai remontu veiktu tikai kvalificéts
servisa personals.

Nedarbojas ne
apgaismojums,
ne ventilators

Halogéna gaismas
spuldze deg.

Nomainiet spuldzi ar pareiziem
parametriem.

Stravas vads ir valigs.

Vélreiz pievienojiet baroSanas
avotam.

Ventilatora lapstina
ir bojata.

lekartas parslégSana un remonts
javeic tikai kvalificétam servisa
personalam.

Nopietna T p—
iekartas Ventilatora motors nav Izsled2|et ierici un gad_ajlet,. .
- . N lai remontu veiktu tikai kvalificéts
vibracija cieSi nostiprinats. . =
servisa personals.

lekarta nav pareizi Nonemiet ierici un parbaudiet,

uzkarinata uz kronsteina. |vai kronSteins atrodas pareiza vieta.
Su.ksan_a!s Ea_ra_k liels attallvjms starp Atkartoti noregulgjiet attalumu Iidz
veiktspé€ja ierici un gatavosanas 65-75 cm
nav laba plakni

KLIENTU ATBALSTA DIENESTS

Ja nevarat noteikt darbibas anomalijas céloni, izslédziet ierici un sazinieties
ar palidzibas dienestu.

PRODUKTA SERIJAS NUMURS. Kur es to varu atrast?

Ir svarigi informét Palidzibas dienestu par savu produkta kodu un ta sérijas
numuru (16 rakstzimju kods, kas sakas ar ciparu 3); to var atrast garantijas
sertifikata vai datu plaksnite, kas atrodas uz ierices.

Tas palidzés izvairities no liekiem braucieniem pie tehnikiem, tadéejadi

(un vissvarigak) ietaupot atbilsto$as izsaukuma izmaksas.

ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

)=

EEIA satur gan piesarnojosas vielas (kas var negativi ietekmét vidi),
gan pamatkomponentus (kurus var izmantot atkartoti).
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EEIA jabat paklautiem TpaSai apstradei, lai pareizi atdalitu un likvidétu visus
piesarnotajus, ka arT regenerétu un parstradatu visus materialus.

Fiziskam personam var but svariga loma taja, lai EEIA neklatu par vides
aizsardzibas problému; ir batiski ievérot dazus pamata noteikumus:

EEIA nedrikst uzskatit par majsaimniecibas atkritumiem;

EEIA janodod attiecigajos atkritumu savak8anas punktos, ko parvalda
pasvaldiba vai registréti uznémumi. Daudzas valstTs liela apjoma EEIA var
tikt savakti majas.

Daudzas valstis, iegadajoties jaunu ierici, veco ierici var atdot atpakal
mazumtirgotajam, kuram ta jasavac bez maksas, pamatojoties uz principu
“viens pret vienu”, ja vien iekarta ir tada pasa veida un tai ir tadas pasas
funkcijas ka piegadatajai iekartai.
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